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Građanska proizvodnja soda vode 

JOSIP KRČELIĆ 

ZAGREB, LAGINJINA UL. 29. 


Telefon broj 6614. 

Skladište mineralnih voda i osvje- 
žujućih pića. 


„SLOGA" šeširi 

Radiona i prodaja muških šešira. 
Primaju se popravci uz umjerene ci- 
jene. Izradba solidna. Preporuča se 

J. HOFFMAN Zagreb 

Radiona Ilica 63. 1 prodavaona Ilica 180. 


Krzna 

na skladištu tuzemna i inozemna 
u velikom izboru. — Preporuča se 

KRZNARIJA 

M. POŽNJAK 

ZAGREB, Jurišićeva 7 


Najveća 
katoli- 
čka 
tvrtka 
glazbala 
u državi 
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Din 



tjedne otplate dobijete 
najnoviji radio sa 3 VALA 

Informacije i prospekti besplatno 


RADIO-HUIC 


ZAGREB 

Ilica 100 Telefon 65*43 


,,TRUMF“ 

IZRADBA RUBLJA 

VI. JULIJA VUČIĆ 

ZAGREB, Gajeva ni. 49 


Šećerna repa kao hrana za pčele. 

U nuždi se može i ona upotrebi- 
ti. S njom se radi ovako: Izri- 
baj oguljenu repu i čvrsto iscijedi! 
Tim sokom hrani pčele. Možemo ju 
također izrezati na komade te ku- 
hati od prilike jedan sat. Sok tre- 
ba zatim ocijediti i filtrirati kroz 
platnenu krpu. Tim se sokom pre- 
hranjuju pčele. Nu možemo taj sok 
također gusto ukuhati, te istom tada 
dati ga pčelama. Sokom šećerne re- 
pe smijemo prehranjivati pčele sa- 
mo onda, kad mogu izlijetati, od pro- 


ljeća do jeseni, a nipošto u zimsko 
doba. 

Miševi i mravi u pčelinjaku. 

Kada otpočnu velike jesenske kiše 
i studen, onda se počmu seliti misi 
iz polja i vrtova u kuće i ine zgrade, 
a dakako i u pčelinjak. U ovom se 
oni udome vrlo rado, ali još radije 
zalaze u ulišta. Ako ne mogu na 
leto, a oni izgrizu slamnu pletaru, a 
ponekad i drveno uliste; zavuku se 
u nj, naprave gnijezdo, te se goste 
na račun pčela i pčelara. Za to tre- 
ba na oveća leta pričvrstiti rešetke, 
kroz koje mogu 
pčele ali ne mogu 
misi. Osim toga 
treba na više mje- 
sta pčelinjaka po- 
staviti mišolovke. 
Nu zimi ne smije- 
mo puštati mačke 
u pčelinjak, jer 
skačući za miši- 
ma, uznemiruju 
pčele. Ove uslijed 
toga uznemiriva- 
nja troše više me- 
da. A uslijed toga 
mogu dobiti pro- 
ljev i uginuti. 

I. S i t a r i ć 


Štedljivo trošite, ako ložite ugljenom 
poznate marke 



Na telefonski poziv 

i s i*. 99 = 95 

dopremamo izravno u kuću najbolju 
vrstu u plombiranim vrećama. 

Zagreb, Slovenska ul. 120 


D 0 M A £ I C E Sve vrsti pregača 
za kućanstvo i serviranje, kao i 
GLOT i GRADL ogrtače, 

stalnobojne pregače od Din 13'— dalje 
bijele iz čvrstog platna „ „ 14 '— „ 

pregačice za serviranje „ „ 11'— „ 

F. GROMER 

NIKolićeva 17 ugao PreradovICeve 

Dajemo popustne MARK1CE 


Građevni limar 
uvodltelj vodovoda i plina 

IGNAC ZALOKAR 

Zagreb, Dalmatinska 7 
Telefon 72-17 


JUHO" 

Proizvod i trgovi- 
na svih vrsti šport- 
skih i radnih odi- 
jela po najnovijim 
žurnalima u svim 
bojama i veličina- 
ma uz vrlo umje- 
rene cijene. — Pre- 
poruča se s vele- 
štovanjem : 

konćić imun 

ZAGREB, ILICA BR. 108 


Specijalna radionica okvira za slike, mon- 
tiranje gobelina, prodaja svetih i umje- 
tničkih slika, ustaklenje novogradnja te 
popravaka u kući i izvan kuće. 

Cijene umjerene 

ĐURO SUHIĆ, ZAGREB 

KRALJICE MARIJE ULICA BR. 22 


Trgovina željeznarske robe 

POLIĆ I SPIES, Zagreb 

Ilica 214. Telefon 23-9-28 

Preporuča svoje bogato skladište kućnih 
i kuhinjskih potrebština, alat, vrtno oru- 
đe, boje i svu ostalu žeijeznarsku robu. 
Olavni zastupnici „Sloga* kosa, srpova 
i bruseva. 


Modni krojački salon za 
dame i gospodu 

FRANJO RIBAR 

ZAGREB, OZALJSKA UL. 94 

Preporuča se za izradbu svih vrsti 
odijela, kaputa, ogrtača, kostima itd. 


naslovna slika: 

Pas maloga glumca 
Petora Bosse svira 

Kleinlein film 















TJEDNIK za hrvatsku porodicu 
GODINA X. BROJ 45/46. 


U ZAGREBU 1. PROSINCA 1938. 


KNJIŽEVNI RAD AUGUSTA ŠENOE 

PRIGODOM STOTE GODIŠNJICE NJEGOVA ROĐENJA 1838.- 1938. 


Ni jedan hrvatski pisac nije 
tako poznat i tako rado čitan 
u našem narodu kao August 
Šenoa. Za njegove se povjesti- 
ce oduševljavamo već kao dje- 
ca, borbene pjesme i pripovije- 
sti gutamo bez daha u đačkim 
klupama, a njegovi divni roma- 
ni jednako osvajaju mladež i 
odrasle. Šenoino je zlatno pero 
znalo osvojiti svako hrvatsko 
srce i nije stoga nikakvo čudo, 
što se stogodišnjica njegova ro- 
đenja slavi po svim našim mje- 
stima i što njega u svim hrvat- 
skim krajevima vole isto ona- 
ko, kako je on cijelu Domovinu 
ljubio svim žarom svoje neumr- 
le duše. 

Jedva je Šenoa prevalio dva- 
desetu godinu, već se daje na 
ozbiljan književni rad, te obja- 
vljuje prvu hrvatsku re- 
alističku novelu »Turo- 
poljski top«, piše svoje po- 
pularne »Z a g r e b u 1 j e«, pri- 
povijest o »Vječnom Ž i d u 
u Zagrebu«, te velik broj 
mekih lirskih pjesama. Značajan 
je novinarski rad mladoga Še- 
noe, koji svoju svu sposobnost 
ulaže na organiziranju našega 
kulturnog i literarnog života. 
Ono što hrvatski sabor stvara na 
političkom polju, to on ostva- 
ruje na književnom području, 
te kao dopisnik zagrebačkog 
»P o z o r a« (kasnije »Obzor«) 
stalno prati prosvjetne prilike 
u Hrvatskoj. U to je doba do- 
šao do prelaznog tipa između 
književnosti i običnog žurnali- 
zma — do feljtona — i postao 
prvi hrvatski feljto- 
nist. Kao takvome do sada se 
našao samo jedan dostojan na- 
sljednik, a to je Antun Gustav 
Matoš. 

Od novinarskoga je rada Še- 
noa više volio književnost i ta- 
ko već iza 1867. god. napušta 


novine, da se više može posve- 
titi svom životnom cilju. Nje- 
gov se pjesnički rad može podi- 
jeliti na dva dijela: lirske pje- 
sme i povjestice. Poezija mu je 
laka, stihovi teku neprisiljeno. 
Predmeti su mu ljubav, pouzda- 
nje, vjera i odanost hrvatskoj 
grudi. Poznate su njegove na- 
cionalne pjesme, koje se još i 



AUGUST ŠENOA 


danas rado deklamiraju prigo- 
dom narodnih svečanosti. Pro- 
gramatska pjesma »Budi 
svoj« postala je lozinka i pu- 
tokaz ne samo za njega samoga, 
nego za svu mladu hrvatsku ge- 
neraciju toga vremena i poslije. 
Kao pjesnik povjestica Šenoa je 
do danas ostao nenatkrivljiv. 
Isječci iz krvave hrvatske pro- 
šlosti, narodnog života i vjero- 
vanja ovjekovječeni su u broj- 
nim pjesmama kao što su: 
»Smrt Petra S v a č i ć a«, 
»Fratarska oporuka«, 
»Šljivari«, »K u g i n a ku- 
ć a«, »P o s t o 1 ar i Vrag« 
itd., koje će se stalno čitati s ve- 
likim duševnim uživanjem. 

Najveća je Šenoina snaga 
u prozi. On je najveći 
hrvatski romanopisac. 
Već je svojim prvim romanom 


Napisao Aleksandar Kokić 
»Zlatarevo Zlato« osvo- 
jio čitalačku publiku, koja mu 
se do dana današnjega nije iz- 
nevjerila. Taj je roman počeo 
izlaziti u zagrebačkom listu 
»V i j e n c u« 1872. god. i kriti- 
čar Franjo Marković priznaje, 
da taj list nikada prije nije či- 
tan s toliko zanimanja, kao za 
vrijeme objavljivanja Šenoina 
djela. Slijede drugi njegovi ro- 
mani »Čuvaj se senjske 
ruke«, »Seljačka buna«, 
»D i o g e n e š«, »Prosjak 
Luk a«, »B r a n k a« i »K 1 e- 
t v a«. Pokraj svega toga piše 
cijeli niz novela kao »P r i j a n 
L o v r o«, »Dusi narodne 
straže«, »M lađi Gospo- 
din«, »Kako došlo, tako 
p r o š 1 o«, »1 1 i j i n a opo- 

ruka«, »K a r a m f i 1 s pje- 
snikova groba«, »Pru- 
ski kralj«, »Vladimir«, 
»Barun Ivica«, »K ana- 
rinčeva ljubovca« itd. 
Najveći svoj roman »Klet v u« 
Šenoa nije dospio dovršiti, jer 
ga je zatekla prerana smrt u 
43. godini života. Kasnije ga je 
dovršio književnik Josip Eugen 
Tomić. Šenoini su romani i no- 
vele prožete elementima narod- 
nog života i suvremenih proble- 
ma. Tim je svojim djelima stvo- 
rio novo doba hrvatske književ- 
nosti, takozv. »Šenoino d o- 
b a«, koje je noviju hrv. književ- 
nost stavilo uz bok ostalih eu- 
ropskih, koje je hrvatskoj vra- 
tilo sjaj stare dubrovačke lite- 
rature. Za junake svojih djela 
Šenoa uzima tipove iz hrvatske 
prošlosti, obrađuje historijske 
dogođaje i kao takav prvi stva- 
ra jedinstvenu hrvatsku knjigu. 
Osobitu važnost daje građan- 
skom staležu, koji je prije nje- 
ga vrlo malo bio zastupan u hr- 
vatskoj književnosti. Uporedo 
prikazuje i život, razvoj i ulogu 
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plemića u Hrvatskoj, a njegovo 
poznavanje i ljubav prema se- 
ljačkom staležu najviše se odra- 
zuje u znamenitom romanu 
»Seljačka buna«. 

Glavni hrvatski grad Zagreb 
sa svojim klasički lijepim Gor- 
njim Gradom, starim plemićkim 
dvorovima, ponosnom katedra- 
lom i svojim posebnim životom 
nitko nije opisao s toliko topli- 
ne i ljubavi kao August Šenoa. 
Zato njega opravdano nazivaju 
pjesnikom grada Zagreba. 

Djela Augusta Šenoe su po- 
znata i daleko izvan naše Do- 


movine. Njegovi su romani pre- 
vedeni na francuski, njemački, 
poljski, češki i madžarski jezik. 
Prigodom proslave 50. godi- 
šnjice njegove smrti (prije se- 
dam godina) izdali su njegove 
knjige zagrebački nakladnici 
Hrvatsko Književno Društvo sv. 
Jeronima, Matica Hrvatska, Mi- 
nerva, Binoza i Stj. Kugli. 

Hrvatsko narodno kazalište, 
za čiji je procvat Šenoa puno 
zaslužan, 13. studenoga o. g. je 
priredilo svečanu matineju u 
spomen stogodišnjice njegova 
rođenja, na kojoj je uz ostale 


odličnike prisustvovala gđa Sla- 
vica Šenoa, udovica našeg slav- 
nog pisca. O značenju proslave 
su govorili Dr Slavko Ježić, in- 
tendant kazališta, dr Franjo- 
Fancev, sveučilišni profesor, dr 
Ljubomir Maraković u ime Mati- 
ce Hrvatske i dr Božidar Širola. 
u ime Akademije znanosti i 
umjetnosti. Osim toga priredila 
su »Braća Hrvatskog Zmaja« 
niz sijela s predavanjima o Še- 
noi, prilikama i mjestima, o ko- 
jima je on pisao u svojim mno- 
gobrojnim djelima. 


ŽENIDBA IZ LJUBAVI Napisao Michael Arlen 


Charles Armstrutter, Bollinger & dr. potpuno 
je propao. Nakon mnogih neuspjeha dobio je 
slučajno posla kod filma. Režiser se smješkao, 
kad je čuo ime Bollinger. 

»Halo! Sjajno ime! Ime obljubljene marke 
šampanjca!« 

Bollinger je šutio, nije odao, da se samo slu- 
čajno zove Bollinger i da nema ništa zajedni- 
čko s bogatim tvorničarom Bollingerom. »Ja- 
mačno hoćete igrati u filmu samo za šalu, je li?« 
upita ga Bollinger. 

»O, da,« ostavi ga u toj domisli Bollinger i 
odmah je dobio ulogu. Film je nosio ime »Noć- 
ni život rimski«. C. A. Bollinger igrao je bradata 
gladijatora. Mahao je mačem kao munjen i sje- 
kao nevine prolaznike i srdito ih gledao. Ko- 
načno se morao uzverati na postolje ogromnog 
spomenika, gdje je isto tako morao mlatiti oko 
sebe mačem, dok ga nije pogodio dobro bačen 
kamen. Kad je spao s podnožja spomenika, le- 
žao je pijan nasred ceste među drugim gladija- 
torima, dok ga nije pogazila pretorijanska gar- 
da na konjima. Kasno u toku pustolovne noći 
donijele su mu žene iz prosjačke četvrti potajno 
hranu i piće. 

Bollinger, koji cijeli dan ništa nije jeo, po- 
segne lakomo za debelom i sjajnom starorim- 
skom djevenicom, koju mu je pružila stara že- 
na, koja mu je prema tekstu imala šaptati: »Brzo 
se spasi, bježi!« No mjesto toga šanula mu je: 
»Nemojte to jesti, zar ne vidite, da je od gume?« 

Kod pokusa C. A. Bollinger sprijatelji se sa 
starom ženom, koja je, kad je svukla stare 
rimske krpe, postala vitka modrooka plavka. 
Bila je to Ćora Vaše, kći bogata bankara, koja 
je samo za zabavu nastupala u filmu. Kod za- 
jedničkoga doručka mladić je bio gladan, a dje- 
vojka je držala dijetu za mršavljenje. Mislila 
je, dakako, da mladić svojevoljno ništa ne je- 
de .. . Kod posljednjega pokusa Bollinger spo- 
mene, da se oštro svadio s obitelju, jer su ga 
htjeli prisiliti, da že oženi s bogatom i krasnom 
Herminom Berrierovom. Dakako, njegovi će s 
vremenom doći k pameti, ali dotle . . . 


»Dakle, jednom riječju, vi ne postite drago- 
voljno?« začudi se Ćora. — Bilo bi vam najje- 
dnostavnije, kad biste s nama objedovali veče- 
ras, u slučaju, da vam ne bi smetalo nekoliko 
običnih financijera, s kojima ćete se kod nas 
sastati.« 

»Volim takve obične financijere,« bio je odu- 
ševljen Bollinger. »Vi možda priređujete veče- 
ras dobrotvorni ples?« 

»Ma ne, bit ćemo u tijesnom domaćem kru- 
gu. Tata, prije nego je postao lord, bio je li- 
hvar. Danas se delikatno zove bankar. Taticu ni- 
jesu htjela za člana dva naj ekskluzivni ja klu- 
ba, pa je bio prisiljen kupiti ih. Jedan na Pic- 
cadilly, drugi na Saint-James Streetu. Ali ne od- 
lazi onamo nikada, osim kad hoće nekoga ma- 
nje odličnoga primiti za člana.« 

»Kako je postao lord?« 

»Kupio je najpoznatije novine, Tko je vlasnik 
novina, mora biti i lord. Samo po sebi, ne ću 
mu odati za neko vrijeme, da ste siromašan. 
Kad hoćete od njega posuditi novaca, onda sa- 
mo velike svote! Tata je izvrstan trgovac. Ni- 
kad ne uzima male zajmove. Ali prije toga kra- 
hirao je mnogo puta. Ali otkako je postao lord r 
odrekao se te zle navike.« 

Poslije svega toga očekivao je Bollinger 
Shylocka najčistije rase. Ali našao je staroga 
gospodina s najboljim vladanjem. 

»Ovakvi bogati mladići, kao što ste vi, još 
su sretni, mister Bollinger,« reče domaćin. »U 
vašem vijeku morao sam doista za svoje novce 
teško raditi.« 

Mladi Bollinger pripovijedao je o izletu, koji 
je poduzeo bio na vlastitoj jahti sa svojim ele- 
gantnim drugovima. 

Domaćin i gost svidjeli su se jedan drugomu. 

Bollinger se otada samo vrtio oko bogate 
Ćore. Njegovi prijatelji, s nadom u njegov sko- 
ri brak, pružali su mu zajmove. I njegov krojač 
i postolar posjetili su ga. Tražili su, da ih i na- 
dalje počasti svojim povjerenjem. 

Ćora nije bila zabadava kći očeva. Brzo je 
došla na to, da Bollinger ima s bogatim proizvo- 
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diteljem šampanjca Bollingerom toliko zajedni- 
čkoga, koliko si po prilici može priuštiti šam- 
panjca. No tada je već Ćora bila smrtno zalju- 
bljena u svog vlastitog Bollingera. Osjećala je, 
da će postati njegova žena. 

»Ako otac dođe na to, da si mi lagao, jako 
će se srditi, jer ne voli, kad ga tko prevari.« 

»Što ćemo raditi, milo?« 

»Pobjeći ćemo!« 

»Ali prije ću naći posao.« 

»Posao?« čudila se Ćora.« Od tvoga posla ne 
bi si djevojka mogla kupiti ni za kozmetičke po- 
trebe. Moramo dakle i unapredak podržavati 
izgled, da si silan bogataš. Idi k ocu i traži, da 
polovicu moga miraza prepiše na tebe.« 

»Bacit će me van,« doda Bollinger. 

»Ni govora o tom, držat će te za dobroga po- 
slovnog čovjeka. Vjeruj, dragi, svi mladići, 
koji su se poženili djevojkama iz imućnih fami- 
lija, postupali su slično.« 

Drugi dan pripovijedao je Bollinger Ćori: 

»Tvoj otac dat će prepisati polovicu tvoga 
imutka na me, sad se možemo brzo vjenčati.« 

Uoči svadbe napijali su Bollingeru njegovi 
drugovi sreću, ali on se osjećao vrlo nesretan, 
što ga cijeli London, dapače sva Engleska, drži 
za čovjeka, koji gramzi za mirazom i da i Ćora 
možda misli, da ju uzima samo za miraz Ali on 
ju ljubi. Ćora zaslužuje boljega muža, nego pro- 
palog Bollingera. Pozva Ćoru na telefon. 

»Draga,« reče klonulo, »predomislio sam se 
za tu stvar, ne mogu te uzeti.« 

Ćora tiho krikne. 

»Draga,« govorio je teškom mukom Bollin- 
ger,« nemoj kušati, da me nagovoriš! Ne gubi 
radi mene nijedne misli. Zaboravi, da si kada 
poznavala Bollingera. Misli na zgodnije i ugled- 
nije mladiće.« 


»Bollingere,« reče Ćora, ti si ništarija. Znam, 
da si slavio s Parkovima i da su za tebe našli 
sigurno bogatije, bolje zlatne ribice nego sam 
ja. Sad hoćeš, da ti otac napiše čitav moj miraz.« 

»Ni riječi više o tome,« vikne Bollinger. 

»Dabome da hoćeš samo to,« odvikne njemu 
Ćora, i otac je rekao . . .« 

»Jer otac misli, da može za svoje novce ku- 
piti sve, i dušu ljudi.« 

»Sasvim tako,« vikala je Ćora, »reći ću ti, da 
ti je malo, što je za tvoju crnu dušu platio: 
»Uostalom,« plakala je u slušalicu, »načinit ćeš 
dobar posao, što razvrgavaš naše zaruke, odat 
ću ti tajnu, koje još nitko ne zna. Moj otac ne 
može više plaćati za tebe, prijavio je stečaj.« 

Bollinger baci slušalicu i potrči Ćori. Ćora 
ga primi hladno. Stajalo je Bollingera mnogo 
truda, dok ju je uvjerio, da nije razvrgao za- 
ruke zato, jer bi bio slutio propast, nego zato, 
jer mu savjest nije dala mira, da će ga Ćora sma- 
trati, da se polakomio na miraz. Prisezao je, 
da ju nada sve ljubi, i sad kad je osiromašila, 
da ju može uzeti bez grižnje savjesti. Ali i tako 
nije je dostojan. Plakali su u naručaju. Lord 
Vaše bio je sada siromašan čovjek. U Londonu 
i u Wallstreetu izgubio je sve svoje. 

Čitava velika palača, gdje se odigrao ovaj 
ganutljivi prizor, došla je na dražbu. Lord Vaše 
stanuje sada u vili na periferiji sa Mr i Mrs Bol- 
lingerovima, koji su naskoro otvorili poznatu 
restauraciju na Chelsea Embrankmentu. Jelo je 
jednostavno i osrednje, ali podvorba svakoga 
očarava. I mala restauracija postala je jedno od 
najpolaženijih mjesta u Londonu, gdje se sa- 
staju svi, koji imaju ime u londonskom društvu. 

Ćora se malo ugojila i izgubila liniju, a C. A. 
Bollinger, premda se oženio sto po sto iz lju- 
bavi, ne mora više postiti. 


UDOVICA rfUUUSTA ŠENOE ČESTO PREBIRE PO RUKOPISIMA KNJIŽEVNIH DJELA SVOGA VELIKOGA A LŽA foio Đ. Griesbach 
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NAJVEĆI PJESNIK STARIJE HRVATSKE KNJIŽEVNOSTI 

O TRISTOTO I GODIŠNIICI GUNDULIĆEVE SMRTI 163 8. — 193 8. 


U povijesti starije hrvatske 
književnosti najsjajnija je i naj- 
značajnija ličnost pjesnika Iva- 
na Gundulića. U njegovo doba 
hrvatska književnost u Dalma- 
ciji i Dubrovniku bila je na vr- 
huncu svoga stvaranja, pa se 
zato i njegovo doba zove »zlat- 
nim vijekom dubrovačke knji- 
ževnosti«. On je dramski pisac, 
pjesnik i filozof. Stvorio je dje- 
la, koja su po svojoj ljepoti, mi- 
slima i osjećajima od trajne vri- 
jednosti. Svojim književnim ra- 
dom stoji uz bok tadašnjih naj- 
boljih evropskih pjesnika. 

Rodio se 8. siječnja 1589. od 
obitelji slavne u povijesti Du- 
brovnika. Otac mu je bio pet 
puta knez dubrovačke republi- 
ke. Dubrovačke škole bile su ta- 
da u rukama isusovaca, pa je 
Gundulić stekao temeljito obra- 
zovanje i religiozni odgoj. Uči- 
telji su mu bili Kamilo Camilli 
iz Siene i Petar Palikuća iz Lo- 
puda. I Gundulić je bio u držav- 
noj službi. Bio je dva puta knez 
U Konavlima, član prizivnog 
sudišta, zastupnik općine, se- 
nator, sudac i član Maloga vi- 
jeća. Bio je i poslanik kod bo- 
sanskoga paše. Umro je g. 1638. 

Prošle su tri stotine godina od 
njegove smrti, a njegova uspo- 
mena žive danas i živjet će traj- 
no u srcima hrvatskoga naroda. 
Napisao je nekoliko drama, ko- 
je on naziva »složenja«. Ta su 
se »složenja« prikazivala u Du- 
brovniku, kako on sam kaže, »s 
velecijem slavama«. Sve ove dra- 
me pisao je po ugledu na tali- 
janske pjesnike, a uglavnom su 
ljubavne i obijesne. U svoje mu- 
ževno doba on se odriče tih 
drama i smatra ih »porodom od 
tmine«; one su »tašte i ispraz- 
ne.« Pjesnik se kao »krstjanin 
spjevalac« odriče isprazne po- 
ezije i obraća se religioznoj. 

Glavna crta Gundulićeva knji- 
ževnog rada je njegovo duboko 
vjersko osjećanje. U predgovo- 
ru »Pjesni pokornih kralja Da- 
vida« on kaže: 

»Ja za objavit da sva ostala pje- 
varuja moja u manjoj scieni držim, 
sve ino, kao porod od tmine, u tmi- 
nah ostavljam; njih samo, kako zrak 
od svjetlosti, na svjetlost izvodim. I 


ako su druzi razlika složen’ ja moja: 
Galateu, Dijanu, Armidu, Cereru, 
Kleopatru, Arijadnu, Adona, Posveti- 
lište ljuveno, Prozerpinu ugrabljenu, 
Koraljku od Šira s mnoziem i bezbroj- 
nim pjesnima taštiem i isprazniem na 
očitieh mjestieh s velicimi slavami pri- 
kaživali; ja sve ove stvari za tašte 
držeći, vjerujući, da je početak od 
pravog znanja strah Božji, pjesni po- 
korne svietu prikažujem . . .« 

Glavna su književna djela 
Gundulićeva: »Dubravka«, pa- 
stirska igra; »Suze sina razmet- 



IVAN FRANJ1N GUNDULIĆ 


noga« i epos »Osman«. »Dubrav- 
ka« je himna dubrovačkoj slo- 
bodi, a »Osman« je epopeja kr- 
šćanske borbe za oslobođenje od 
Osmanlija. »Dubravka« je naj- 
ljepša alegorijska pastirska igra 
naše stare književnosti. Dubrav- 
ka je Dubrovnik, a pastiri su Du- 
brovčani i Dubrovkinje. Pje- 
snik je ovom igrom htio istak- 
nuti, kako republikom treba da 
upravlja onaj, tko je najljepši. 
Ta ljepota označuje poštenje, 
plemenitost i dobrotu. Da što 
jače istakne slobodu Dubrovni- 
ka, pjesnik je u ovu pastirsku 
igru unio i starca ribara, koji 
dolazi s mletačkoga područja 
Dalmacije, da se skloni »u gni- 
jezdu slatkomu slobode premi- 
le«. Pjesnik i završava djelo hi- 
mnom slobodi. 

U »Suzama sina razmetnoga« 
obrađuje pjesnik poznatu pri- 
ču o izgubljenom sinu. Tu crta 
tri duševna stanja čovjeka: sa- 


Napisao Marko Vunić 
griješenje, spoznanje i pokaja- 
nje. Mnogi dalmatinski i dubro- 
vački pisci u svojim djelima pri- 
kazuju ta stanja. 

Ako su »Suze sina razmetno- 
ga« najdotjeranije djelo stare 
hrvatske književnosti, »Osman« 
je najnačajnije, jer u njem pje- 
snik naslućuje sumrak osmanlij- 
skog carstva u Evropi. To je he- 
roičko-romantički epos, a uzo- 
rom mu je bio Tassov »Gerusa- 
lemme liberata«. Dva pjevanja 
nadopunio je Ivan Mažuranić. 
U ovom djelu ne pokazuje nam 
se Gundulić samo kao pjesnik 
nego i kao kršćanski mislilac. Tu 
on prikazuje sudbinu pojedina- 
ca, naroda i čovječanstva i ne- 
stalnost ljudske sreće, a obrađu- 
jući suvremenu historiju ističe 
kršćansku i »slovinsku« misao. 
Kroz cijelo djelo provlači se mi- 
sao o taštini i oholosti: 

• »Ah, čiem si se zahvalila, 

Tašta ljudska oholasti? 

Sve što više stereš krila, 

Sve ćeš paka niže pasti!« 

U opisivanju pojedinih lica i 
prirode pjesnik pokazuje bujnu 
i živu maštu, a kod opisa dogo- 
đaja snažni su njegovi osjećaji, 
a misli duboke, pune iskustva. 

Pitat će netko: »Kako je mo- 
guće da je pjesnik pred tri sto- 
tine godina, u kulturnoj sferi ta- 
lijanskoga jezika, mogao pisati 
ovako lijepim hrvatskim jezi- 
kom?« Odgovor je jednostavan: 
Pjesnik je u rodnoj kući govo- 
rio hrvatski, u Dubrovnik su do- 
lazili seljaci i trgovci iz krajeva, 
gdje je najljepši govor, a dugo 
vremena živio je u Konavlima. 

I danas, nakon tri stotine go- 
dina, čitajući pjesnikova najva- 
žnija pjesnička djela, mi može- 
mo uživati i u ljepoti jezika, i 
u pjesničkoj dikciji i u uzvišenim 
mislima i izrekama. A gledajući 
današnje prilike u svijetu mi i 
danas možemo utvrditi vrijed- 
nost pjesnikovih stihova: 

»Bez pomoći višnje s nebi 
svieta ’e stavnost sviem bjeguća: 
satiru se sama u sebi 
silna carstva i moguća.« 
godišnjicu Gundulićeve smrti 
može se ponositi što je pred 300 
god. dao po njemu značajan pri- 
log evropskoj kulturi. 
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SUSRETI S ANDREJEM HLINKOM 

(Nastavak) USPOMENE NA VELIKOG VOĐU SLOVAČKOG NARODA 

Piše Dr Josip Andrić 


Dok smo se tako radovali dolasku Andreja 
Hlinke u Zagreb, nastupile su kod nas teške po- 
litičke prilike iza smrti Stjepana Radića. Isprva 
to nismo držali zaprekom, da Hlinka ne bi do- 
šao, te smo i dalje spremali zamišljenu jubilar- 
nu proslavu Jeronimskoga Književnog Društva. 
Već se i u javnosti bilo pročulo o narnjerava- 
nom Hlinkinu dolasku. I na češkoslovačkom su 
me konzulatu već pitali o tom — znak, da su i 
češkoslovačke vlasti s radoznalošću očekivali, 
što će Hlinka među Hrvatima u Zagrebu. 

Uto najedamput osvanu u jednom zagreba- 
čkom dnevniku, koji je uređivao otpali sveće- 
nik prešavši na pravoslavlje, članak, gdje je na- 
pao Društvo sv. Jeronima, jer da sprema neku 
»klerikalnu« proslavu u vezi s tadanjom beo- 
gradskom vladom, a iza toga da se krije zaci- 
jelo neki protuhrvatski plan, kojem treba da 
posluži i vođa slovačkih »klerikalaca« Andrej 
Hlinka, pa su ga u tu svrhu pozvali u Zagreb 
Taj bezočni napadaj urodio je odmah tim, da je 
dirigent, koji je imao dirigirati oratorij sv. Je- 
ronima na proslavi, izjavio, da ne će dirigirati. 
Počeli su se širiti i glasovi, da bi Društvo sv. Je- 
ronima, koje su protukatolički elementi uzeli na 
politički nišan, moglo imati mnogo neugodnosti, 
ako ne bude odustalo od svoje proslave. Zato 
su neki u jeronimskom odboru predlagali, da 
se proslava otkaže ili odgodi. Ja sam se tomu 
protivio: bilo mi je žao, da Hlinka u tom slu- 
čaju ne bi došao u Zagreb. Ali jači su razlozi 
prevagnuli, pa je svaka vanjska proslava otka- 
zana, a samo crkvena zadržana. Mene je zapala 
dužnost, da to javim Hlinki te da ga zamolim, da 
svoj odlazak odgodi do povoljnijih prilika. 

To je već bilo posljednjih dana prije najav- 
ljenog početka proslave. Novine su bile javile, 
da Hlinka već kreće iz Ružomberka na put u 
Zagreb, ali da se usput još svraća u Prag i Bra- 
tislavu. Nisam zato znao, kamo da mu javim 
nenadano nastalu promjenu. Napisao sam dakle 
tri jednaka pisma i poslao ekspresno jedno u 
Ružomberok, drugo u Prag, a treće u Bratislavu. 
Teška srca predao sam ta tri pisma na poštu. 
Na njih nije bilo nikakva odgovora . . . 

Tjedan dana kasnije dobio sam od češkoslo- 
vačkoga konzulata u Zagrebu telefonsku oba- 
vijest, da me ministar dr Jozef Tiso (sadašnji 
prvi predsjednik slovačke vlade), koji je stigao 
u Zagreb, moli, da u 2 sata po podne dođem u 
Gradski podrum, jer da me želi upoznati i sa 
mnom razgovarati. Otišao sam. 

»Drago mi je,« pozdravi se srdačno sa mnom 
dr Tiso, zamjenik Hlinkin u vodstvu slovačkog 
naroda, »što vas mogu pozdraviti. Predsjednik 
Hlinka mi je rekao, da vas svakako potražim i 
da vam izrazim njegovu žalost, što su vaše po- 
litičke prilike onemogućile, da dođe u Zagreb. 
Imao je već putnicu i sve spremno, došao je iz 
Ružomberka u Prag i tu održao sjednicu našeg 


parlamentarnog zastupničkoga kluba, pa kad je 
već imao sutradan krenuti put Zagreba, stiže 
mu vaše ekspresno pismo . . .« 

Dr Tiso, koji je tada bio ministar zdravlja u 
češkoslovačkoj vladi (u to je vrijeme Hlinkina 
stranka sudjelovala u praškoj vladi), pohodio je 
istog dana naše Društvo sv. Jeronima te je od- 
nio Hlinki naše pozdrave i dokaze iskrenog ža- 
ljenja, što se nije mogla ispuniti i njegova i 
naša želja, da dođe u Zagreb. Ta se želja ni ka- 
snije nikad više nije ispunila. 

VII 

Godinu dana kasnije bilo je u Trnavi u Slo- 
vačkoj svečano otkriće spomen-ploče, koju je 
Hrvatsko Književno Društvo sv. Jeronima po- 
stavilo na rodnoj kući svog osnivača kardinala 
Haulika. To se razvilo u veličanstveno hrvatsko- 
slovačko slavlje, kakvoga ni prije ni poslije ni- 
kad nije bilo. Kad Hlinka nije godine 1928. mo- 
gao doći k nama na proslavu Društva sv. Jero- 
nima, a uvođenjem diktature kod nas nije bilo 
izgleda, da bismo vođu slovačkog naroda u sko- 
ro vrijeme u Zagrebu mogli dočekati onako, 
kako smo to željeli, zato sam jeronimskom od- 
boru predložio, da pođemo u Slovačku te da 
ondje dokažemo svoju hrvatsku ljubav prema 
slovačkom narodu, koji nam je u kardinalu 
Hauliku dao hrvatskog velikana, a tu da ljubav 
manifestiramo pred vođom slovačkog naroda. 
To je prihvaćeno i meni povjereno, da organizi- 
ram. Otišao sam u Slovačku u Trnavu, sve ude- 
sio i dogovorio, pa je za urečeni dan 22. rujna 
1929. krenulo nas trideset Hrvata na čelu s hr- 
vatskim metropolitom drom Antunom Bauerom 
u pohode Slovačkoj. 



ANDREJ HLINKA S JEDNIM SLOVAČKIM BISKUPOM U POVORCI 
prigodom hrvatsko-slovačke proslave u Trnavi 1929. 
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Bili smo kraljevski dočekani u Trnavi. Razvilo 
se neopisivo slavlje, kojemu je duša bio Andrej 
Hlinka. Njegov pozdrav kod našeg dočeka u 
Trnavi, njegov govor na javnom zborovanju 
pred desetak tisuća Slovaka prigodom otkrića 
Haulikove spomen-ploče, trenutak, kad je kle- 
knuo pred hrvatskog metropolitu i zamolio nje- 
gov blagoslov, njegovi iskazi pažnje prema hr- 
vatskom metropoliti, u kom je — kako je isti- 
cao — gledao najvećeg sina i najvišeg predstav- 
nika hrvatskog naroda — sve nam se to neza- 
boravno upisalo u dušu. A ja sam još posebno 


sačuvao u uspomeni pažnju, s kojom je Hlinka 
tom prilikom sretao mene kao svog starog 
znanca, i razgovore s njim ona dva nezaboravna 
dana slovačko-hrvatske bratske uzajamnosti. 

Hlinka je tada doživio našu veliku hrvatsku 
ljubav premp slovačkom narodu, a mi njegovu 
veliku ljubav prema hrvatskom narodu. Ono 
trnavsko slavlje takvom je snagom djelovalo 
na nj, da je otada uvijek govorio, kako mu je 
uz vlastiti slovački narod od sviju drugih naro 
da najdraži hrvatski narod. 

(Svršetak slijedi.) 


KRALJICA LEPA I KRALJICA GRUBA 

O DVADESETOI GODIŠNJICI SMRTI NARCISA JENKA 1918.- 1938. 


Helena, žena kralja hrvatskoga Zvonimira, 
imala je pridjevak Lepa. Eugenu Kumičiću svi- 
đalo se više hrvatsko ime te gospođe, koja se 
rodila kao ugarska kraljevna, pa je svome hi- 



NARCIS JENKO, 

ponajbolji romanopisac u novijoj hrvatskoj književnosti, zvao se 
pravim imenom Eugen Matić. Umro je vrlo mlad, te je osim romana 
„Obitelj Vojvode Hrvoja" napisao i roman „Spiritus procellarum" te 
pripovijesti „Bosančice”, koje je izdalo Hrvatsko Književno Društvo 
sv. Jeronima 

storijskom romanu o posljednjim godinama sa- 
mostalne države hrvatske dao ime »Kraljica 
Lepa«. 

Druga gospođa Jelena, žena kralja bosansko- 
ga Stefana Dabiše, koji je vladao Bosnom po 
smrti prvoga kralja bosanskoga Tvrtka od g. 
1391. do 1395., zvala se imenom Gruba. Pokojni 
Narcis Jenko (fra Eugen Matić) u svom historij- 
skom romanu o vojvodi bosanskom i splitskom 


Napisao Ante Šimčik 
Hrvoju 1 ) uzima, da je ta bosanska kraljica imala 
samo jedno ime, a Gruba da joj je tjelesna 
oznaka, pa stoga deklinira u dativu »Gruboj« 
mjesto ispravnog oblika Grubi. 

Misli se, da je Zvonimirova žena i udovica, 
koja je po prirodnoj smrti svoga muža izvršila 
koban utjecaj na tok hrvatske historije za da- 
ljih osam stoljeća, dobila pridjev ili ime Lepa 
po svojoj velikoj ljepoti, onako kao što je fran- 
cuski kralj Filip, zatornik Templara, bio prozvan 
Lijepi (Le Bel) radi pristale vanjštine. No je li 
prema tome bosanska vladarica dobila ime Gru- 
ba stoga jer bi bila možda gruba, to jest ružna? 
Tako je mislio Fra Eugen i zato odmah u po- 
četku njegove pripovijetke, koji se odigrava 
godine 1396., gospođa Jelena razgovara s voj- 
vodom Donjih Strana »svojim muškaračkim gla- 
som«, a malo kasnije čak se mačuje, doduše sa- 
mo za šalu s Hrvojem, koji iz udvornosti prema 
svojoj kraljici ne poteže protiv nje mača nego 
ispukne kolčić, uz koji je vezan ružin grm, i tim 
drvetom izbija joj gvožđe iz ruke. Prema tome 
jasno je, da je piscu lebdjela u mašti predodžba 
muškaraste žene (možda i s malim brčićima?) 
i da ga je na tu domisao moglo zavesti samo ono 
nesretno ime Gruba. No je li pisac dobro razu- 
mio to ime? 

Istina je, da su u srednjem vijeku ljudi sasvim 
slobodno nadijevali svojim bližnjima imena i 
pridjevke po tjelesnim svojstvima: Petar Crni, 
Duga Jana, Tomaš Kokorjavi (kovrčaste kose), 
Ilija Mali, pa Majhen, Kratehen, Plećko, Crnko, 
i druge nazive i prezimena nosili su isprva kao 
oznaku ljudi, koji su zbilja bili rudasti i garavi 
ili mali ili plećati. No ime žensko Gruba ili Grube 
i muška imena Grubac, Grubač, Gruban, Grubiša, 
Grubeša, Grubeta tako su česta, da ne možemo 
uzimati, da bi ih toliko puta dobivali ljudi radi 
svojih nedostataka u ljepoti. Pogotovu ne bi 
valjalo misliti, da bi roditelji na takav nelju- 
bak način sami bili obilježavali svoju djecu, jer 


9 Narcis Jenko: »Obitelj vojvode H r v o j a«. 
Knjižnica dobrih romana, dva sveska. Ilustrirao G. Jur- 
kić. Cijena Din 60, za pretplatnike »Obitelji« 40 Din. 
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arapska poslovica kaže duhovito, da je »majmun- 
če u očima njegove matere gazela«. 

Sva je prilika, da su takva imena nadijevali 
djeci još u staro pogansko doba, da bi ih saču- 
vali od uroka i od utjecaja zlih duhova. Takva 
imena imala su djeci biti kao amajlije, koje će 
ih čuvati od zla oka i neprijateljskih demonskih 
sila. Da bi sačuvali svoj ljubljeni porod, hinili su 
roditelji više puta, da prodaju svoju djecu tu- 
đim ljudima, obično ubogima i nižima od sebe. 
Poznato je, kako su stari Grci, a jamačno i dru- 
gi pogani vjerovali, da su bogovi zavidni ljud- 
skoj sreći i da zato treba čovjek dragovoljno 
pregorjeti nešto, što mu je milo, da mu se ne bi 
bogovi iz zavisti osvećivali. Stara klasička pri- 
ča pripovijeda, kako je tiran samski Polikrat 
bio srećan u svemu što je poduzimao, tako da ga 
je misirski faraon, njegov saveznik i prijatelj, 
svjetovao, da nešto žrtvuje bogovima, koji će 
mu inače zavidjeti njegovu sreću i upropastiti ga. 
Polikrat posluša prijateljev savjet i baci u more 
svoj dragocjeni prsten, no malo zatim donesu 
mu ribari na poklon najljepšu ribu, koju su bili 
ulovili, i kad je raspore, nađu u njoj prsten, koji 
se vratio svome gospodaru. Kad faraon vidi tu 
»bezobraznu sreću«, kako bi rekli Francuzi, sav 
potresen proreče Polikratu, da ne će dobro svr- 
šiti i otkaže mu savez i prijateljstvo, da ne bi 
trpio u srcu, kad mu prijatelj nastrada. To pred- 
viđanje faraonovo ispuni se, i Polikrat je svr- 
šio svoj život vrlo tragično. 


Takva na izliku prodana djeca nosila su kod 
južnih Slovena nerijetko ime Prodan i Kupljen, 
kako sam pokazao u Hrvatskoj Straži od 1. ve- 
ljače 1938. Taj starinski običaj uzdržao se čak 
do danas u sjevernoj Bosni, kako mi javlja preč. 
g. Ambroz Benković. 

No dva gotovo vijeka prije nego je Dum Ma- 
rin na svoj način preradio Plautovu komediju 
»Škrtac«, u kojoj se nalazi primjer za današnje 
značenje riječi grub, što ćemo drugom zgodom 
navesti, ime Gruba nije se osjećalo kao uvred- 
ljivo. Istina, kraljica Jelena titulira se »Gospođa 
kyra Jelena, po izvoljeniju Božijem kraljica Sr- 
bljem, Bosni i Primorju i Zapadnim Stranam i 
k tomu«, dakle izostavlja svoje narodno i fami- 
lijarno ime, ali narod ju je općenito poznavao 
kao kraljicu Grubu. Tako na grobnom kamenu 
jednoga staroga Bošnjanina, kraljevskoga služ- 
benika, natpis iz g. 1404. glasi: »Va ime oca i 
sina i svetoga duha amin. Se leži viganj Milošević 
služi banu Štipanu i kralju Tvrtku i kralju Da- 
biši i kraljici Grubi i kralju Ostoji.« 

O kraljici Grubi ne znamo, kojega je bila roda, 
no svakako je bila iz bosanske familije, kad je 
nosila takvo karakteristično domaće ime, koje 
zacijelo nije dobila kao odrasla osoba. 

Pošto dakle ime Gruba nema kakvoga stvar- 
noga značenja, osim u namjeri roditelja, koji 
žele sreću svome djetetu, možemo slobodno na- 
gađati, da kraljica Gruba nije bila ništa manje 
lijepa i umiljata nego ostale njene zemljakinje 
od plemenitih porodica, iz kojih je i ona potekla. 


NAUČNIK SREDNJOŠKOLAC 


Nepobitna je istina, da 
čovjek dubljeg znanja i ši- 
reg vidokruga postizava i 
veće rezultate na svim lini- 
jama ljudske djelatnosti, 
pa i u privredi. Krivo je mi- 
šljenje, da onu mladež, ko- 
ja nije uspjela u školama 
ili inače ne može prosperi- 
rati u životu, treba dati u 
privredna zvanja. Takovi, 
sigurno, ne će uspjeti ni 
u privrednim zvanjima, 
bariša bokić, zlatar im fale potrebni preduvje- 
u vlaškoj ulici ii7 ti Fali j m Q pć e obrazova- 
nosti, fali im znanja. Kao 
dokaz ove tvrdnje može nam poslužiti i ovaj 
primjer. 

U Vlaškoj ulici broj 117 upada u 
oči upravo umjetnički izlog male 
zlatarske, draguljarske radnje. 
Pisac ovih redaka prolazeći dnevno pokraj te 
radnje zapazio je, da se dame i gospoda u veli- 
kom broju zaustavljaju i promatraju izlog. Ta 
pojava privukla je i njega. Pred tim izlogom 
čovjek ostaje čisto zadivljen i zapanjen. Za iz- 
ložene nakite može se s punim pravom kazati, 
da su postigli vrhunac savršenstva u zlatarskoj 
umjetnosti. I mrtvi siromah zaželio bi, da dođe 
do tako prekrasnih umjetnina u zlatu, bijelom 


zlatu i platini, po kojima se prelijevaju briljan- 
ti u punom svome sjaju! 

Želio sam se pobliže upoznati s našim maj- 
storom. Htio sam da čujem iz njegovih usta, 
kako on takve nakite može rukom izraditi. 
Gurnuh vrata i nađoh se pred mladim simpati- 
čnim čovjekom. Upustismo se u razgovor. Po- 
stala mi jasna poznata: »Nitko ne daje što nema.« 

Mladi zlatar po svojoj je prirodi umjetnik. 
On ima velike prirođene sposobnosti za umjet- 
no slikanje. Sudbina nije dala, da se u tome 
pravcu dalje osposobi. Morao je ići u šegrte. 
Sva sreća, jer smo tako dobili jednog vrsnog 
zlatara, zlatara-umjetnika. Kao naučnik učio je 
privatno gimnaziju i položio četiri razreda. Sad 
je evidentno, da čovjek s takvim sposobnostima, 
koje je sve koncentrirao u svome zvanju, može 
stvarati ono, čemu se mi toliko divimo. 

Ovo nekoliko redaka neka posluži kao čestit- 
ka našemu mladome majstoru uz želju, da i na 
velikim svjetskim izložbama izloži svoje umjet- 
ničke nakite i proslavi svoj hrvatski narod. Bu- 
dimo ponosni, da se i naš hrvatski narod po svo- 
jim zaslužnim sinovima na svim poljima znanja, 
umjetnosti i umijeća hvata sve čvršće u kolo 
drugih velikih i naprednijih naroda. 

Našim damama i gospodi preporučuje se, da 
se potrude do mladog majstora, jer će dobiti ne 
samo nakit nego nakit-umjetninu. V. B. 



637 




RAZVALINE JELENGRADA U GARIĆ GORI, 

0 KOJIMA PRIČA MIJO STUPARIĆ U 
SVOJIM PRIPOVIJESTIMA „ISPOD GARIĆKE 
PLANINE" Foto Đ. K. Lamlnački 

U novo doba nastala je i 
u umjetnosti neka demokracija 
i danas se ispunjaju već leksi- 
koni pojedinih naroda slavnim 
imenima seljaka i radnika, koji 
su se istakli u pojedinim grana- 
ma umjetnosti, osobito u knji- 
ževnosti. Pred nekoliko godina 
proslavio se mađarski seljak Pal 
Szabo svojim romanom »Lju- 
di«, koji je preveden gotovo na 
sve evropske jezike. To je veli- 
ki uspjeh sela uopće. 

Jedan divan primjer, kako se- 
ljak može gojiti liriku toplu i 
intimnu, koja čovjeka zaokupi 
svega, jest holandski seljački 
pjesnik Francis Andre. Elementi 
njegovih pjesama i problemi u 
njima uzeti su iz seljačkog obi- 
teljskog života, s polja i zemlje. 
Pjesmom on tješi sebe i svoju ži- 
votnu družicu, i stvara na taj 
način djela, koja svojom ljepo- 
tom sižu sada već i preko grani- 
ca njegove domovine. 

Ta dva primjera i mnogo ne ; 
navedenih dokazuju da i selo 
imade svoje umjetnike, i to 



KNJIŽEVNICI HRVATSKOG SELA 

UZ KNJIGU PRIPOVIJESTI „ISPOD GARIĆKE PLANINE,, 

Napisao Vinko Kos 


upravo genije. Imadu sela dru- 
gih zemalja, a imade i naše hr- 
vatsko selo. 

Dala bi se sastaviti velika an- 
tologija naših seljačkih hrvat- 
skih pisaca. To su imena, koja 
su sada već prilično poznata hr- 
vatskoj javnosti kao: Mara Ma- 
točec, Novosel, N. Kordić, Man- 
dić, Novak, Petrović, Cukrov, 
Lacković, i dva najznamenitija: 
Pavlek Miškina i Mijo Stuparić. 



MIJO STUPARIĆ, SELJAK I HRVATSKI 
NARODNI ZASTUPNIK, 
govori kod otkrivanja spomenika pjesniku 
hrvatske himne u Zelenjaku kod Klanjca g. 
1935. On zauzima prvenstveno mjesto među 
našim seljačkim pjesnicima i pripovjedačima, 
te je njegovu zbirku pripovijesti „Ispod Garičke 
planine" izdalo ove godine Hrvatsko Književno 
Društvo sv. Jeronima 

U svakome se gotovo selu na- 
đe po koji čovjek, koji piše, pi- 
še mnogo, ali ne usudi se da svo- 
je radove objelodani, a većinom 
niti ne može. Vrlo zgodno kaže 
Mijo Stuparić u svojoj autobio- 
grafiji, kako je štampao svoju 
prvu knjigu. 

»Proda osam volove, pa sam 
za taj novac dao štampati prvu 
zbirku pjesama pod naslovom 
Pjesme. 

. . . Kad sam knjige, dva velika 
paketa, sa željeznice donio ku- 
ći, moja pokojna mama, koja 

Lijevo: VRH GARIĆ GORE, O KOJOJ U 
ZBIRCI PRIPOVIJESTI „ISPOD GARIĆKE 
PLANINE" PRIČA SELJAČKI KNJIŽEVNIK 
MIJO STUPARIĆ 
Foto Đuro Kuhar Laminački 


je bila dobra gospodarica, čudi- 
la se i sažalijevajući me govo- 
rila: 

»Ne znam, kak ziđe to svoje 
gospodarstvo. Kakva je to pa- 
met: vole prodati pak kupiti to- 
like knjige . . .?« 

Ljubav prema knjizi je pobi- 
jedila. On kaže dalje: 

»No, bilo je dobro. Imao sam 
nekakve stare kobile, a imao 
sam i mlade junce, iz kojih sam 
za godinu i po odhranio volove. 

I tako sam opet imao i volove 
i štampane pjesme.« 

Ove godine je Hrv. Knj. Dru- 
štvo sv. Jeronima izdalo u ciklu- 
su svojih redovitih izdanja nje- 
govu zbirku pripovijesti pod na- 
slovom »Ispod Garićke planine«, 
i time ponovo pokazalo, kako 
imade mnogo razumijevanja i do 
seoskih književnika. Uz onu svo- 
ju hvalevrijednu misiju, da pru- 
ža selu štivo, preuzelo je na se- 
be i širenje knjiga, koje su se 
rodile na selu, iz seoske duše. 

Mijo Stuparić je već u roma- 
nu »Joco Udmanić« pokazao 
svoju spretnost u epici, a ove 
priče su kao dozreli plodovi na 
stolu njegovog umjetničkog 
stvaranja. U zbirci pripovijesti: 
»Ispod Garićke planine« štam- 
pane su oveće pripovijesti: Bu- 
ra, Bez djeteta, U vinogradu, Si- 
rotinja, Pod vedrim nebom i Se- 
ljak i šuma. U njima plače se- 
ljačko srce pod jarmom sada- 
šnjice, u njima klepeću rode u 
vlažnim nizinama, žuri se kroz 
njih Janica, luta Duka itd. To je 
epopeja hrvatskog sela danas. 

Mijo Stuparić je realista. Cr- 
ta svoje karaktere vrlo impre- 
sivno i snažno. Dijaloge svojih 
junaka stavlja u kajkavštini. 
Imade mjesta, gdje ne govori 
običan seljak, nego on, prosvi- 
jećeni seljak Mijo Stuparić. No 
to je simpatično. Nek se znade, 
da hrvatsko selo nije zaostalo. 

Možemo se ponositi knjigom, 
koju je napisao čovjek pošte- 
njak, iskreni Hrvat i vedra naša 
duša, koja kaže: 

»U životu, u radu i borbi po- 
mogao mi je moj stari i vjerni 
drug — vedro gledanje u bu- 
dućnost . . .« I dodaje: »Kini se, 
radi i nadaj se . . .« 




Prevedeni roman „Obitelji 


RUŽE ZELENOG OTOKA 


ROMAN IZ IRSKE PROŠLOSTI 

»Što da učinim s kukuruzom, dostojanstveni?« 
pljašljivo će seljak. 

»Složite ga uz rub ceste,« glasio je odgovor. 

Siromah seljak jedva se usudio pogledati. Te- 
ško mu je bilo baciti kukuruz na otvorenu ce- 
stu, a još se manje usudio oduprijeti naređe- 
nju. I kad je odvezao konope, koji su vezali 
plod njegovih patnja, bio je prisiljen stresti 
svoju bijednu žetvu na cestu i ostaviti da trune 
■ono, što je Bog dao živima, za to, da bude po- 
služeno mrtvima. 

Četa je na satnikovu zapovijed štala. »Zašto 
mi nijeste prije kazali, da je Salamun izdajica. 
Na mjestu bismo bili objesili lopova. Ali to mo- 
žemo da učinimo sada. Ti, stari lopove! zavi- 
knuo je Salamunu, »dođi ovamo, prokleti usta- 
šo, izdajniče!« 

Salamun se prestrašeno obazirao naokolo, 
kad je čuo glas. Zar se to tiče njega? A kad je 
vidio prijetnje, koje su popratile ove riječi, srce 
mu se steglo. 

»Pripravite onaj konop,« naredi satnik i po- 
kaže konop, kojim je bio vezan kukuruz. 

»Valjda ga ne ćete objesiti odmah sada?« 
zgrozi se poručnik. 

»On nije ni prvi, a ne će biti ni posljednji, 
ako Bog da. Tako se pravi mir u zemlji.« 

»Mislim, da bi bilo bolje, kad bismo ga odveli 
u grad i saslušali, prije nego li ga objesimo.« 

Cijelo vrijeme je Salamun drhtao. »Zašto će 
me objesiti? Zar vam nijesam pokazao, gdje su 
sakriveni?« 

»Što manje govoriš, bit će bolje,« odgovori 
poručnik. »Zaveo si nas u zasjedu i zato moraš 
odgovarati, ali preslušat ćemo te.« 

»Na mjestu ću ga objesiti,« odlučno će sat- 
nik. 

»Molim, ne prenaglite se, gospodine,« poru- 
čnik će. 

»Oh, Bože, Bože,« jadikovao je Salamun, »Zar 
nijeste vidjeli, da su me htjeli uhvatiti i ubiti za 
to, jer sam vam pokazao, gdje su?« 

»Zacijelo su te htjeli uhvatiti, da te istrgnu 
iz mojih ruku, nakon što si nas prevario,« od- 
govori poručnik, »zato ne govori više o svojoj 
nevinosti. Ovdje ne ćeš umrijeti, bit ćeš preslu- 
šan pred porotom, kako i ide.« 

»Velim, neka umre na mjestu,« ponovo će su- 
dac. »Vi sami velite, da je zaslužio vješala i ja ću 
ga objesiti kao psa.« 

»Recimo, gospodine, da vam ga ne ću pre- 
dati,« mladi će časnik, »jer on je moj zaroblje- 
nik.« 

»Kazat ću vam, što mislim,« Slink će, u kome 
se je probudila surovost, čim je zamirisao krv, 
»čini mi se, da ste već čitav dan drzoviti i da za- 
boravljate, da sam sudac. Tako je. Pod mojom 


- NAPISAO SAMUEL LOVER (Nastavak) 

ste vlasti i opominjem vas, gospodine, ne mije- 
šajte se u ovu stvar, inače ću se pritužiti vašem 
zapovjedniku.« 

Salamun je međutim neprestano slabašno 
cmiljio. Misli mu se vrzle glavom, kad se sjetio 
Mary O’Moreove, koja ga je zaklinjala, neka 
je ne vara, i rekla: »Starče, vi nijeste daleko od 
groba.« 

»Oh, dajte mi ispovjednika!« jaukao je. »Nije- 
sam ustaša. Sveznajući Bog, koji me čuje, zna- 
de, da nijesam ustaša,« prisizao je nesrećni ko- 
tlokrpa — i to je bila jedna od rijetkih istina, 
što ih je ikada izgovorio. 

»Ispregni!« naloži satnik Slink. »Skini satni- 
kovo truplo i položi ga uz jarak, dok ne svr- 
šimo posao. Izvrši svoju dužnost, Scrogginse!« 
rekao je trubljaču svoje čete, surovom čovjeku. 
I kao da nije ništa, zavitlao je krotki Scroggins 
konop oko vrata staroga Salamuna, koji je stao 
urlati, kad je osjetio glavu u zamci. 

»Kola uvis!« vikne sudac. 

Kola su digli uvis, tako da su ručice bile u vo- 
doravnom položaju i oko prednjih dviju pričvr- 
stili su sudbonosan konop. Kad je satnik zavi- 
kao: »Uvis s njime!« vukli su nesrećnoga kotlo- 
krpu, koji je iz svega grla vikao, k vješalima. 
Njegova vika nenadano se udušila, kad su ga 
dignuli iznad zemlje te se viseći vrtio u smrt. 

Četa dobrovoljaca povikala je, vojnici su ni- 
jemo gledali, a poručnik se od gnušanja okre- 
nuo i zapovjedio svojima da krenu. 

»Ovaj je čovjek buntovnik, premda nosi kra- 
ljevu uniformu,« Slink će pokazavši na poručni- 
ka, koji je bio tako daleko, da nije više čuo, 
»prijavit ću ga zapovjedniku.« 



UZ LITRU DALMATINSKOG VINA KRA) MOFA 
J urica: „Djede, koliko si ti dosada izmolio krunica?" 
Stane: „Djede, koliko si ti dosada popio vina?" 
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»Bilo bi posvema u redu,« odgovorilo je više 
njih. 

»Teško umire ovaj stari lopov; tvoja ruka 
nije danas ni za što, Scrogginse!« 

»Žilav je ovaj stari tat,« primijeti Scroggins. 

»Stupi na stranu, Scrogginse!« sudac će. Po- 
tegnuvši pištolj iz torbe odapne hitac u tijelo 
staroga čovjeka, koje se još uvijek vrtjelo u 
zraku. 

Seljak, čija su kola bila oskvrnuta, stajao je 
nijem od groze. Bojažljivo se otkrio i glasom 
najponiznije poniznosti rekao: 

»Molim dostojanstveni, ne bi li vaše dostojan- 
stvo blagoizvolilo narediti, da skinu mrtvaca?« 

»Skini ga sam!« bezbrižno odgovori sudac. 
»Ne će te ugristi.« Zatim odoše ostavivši seljaka. 

Dok se međutim seljak još uvijek nije mogao 
odlučiti, što da učini, opazio je, da mu se pri- 
bližava putnik. Kad mu se približio, seljak se 
prestrašio, jer je u njemu prepoznao staroga 
znanca, i kliknuo: 

»Neka mi se Bog smiluje! Ali ako je ikad ži- 
vio Rorv O’More, to je on.« 

Putnik je prišao ka kolima i odrvenio. Na se- 
ljaka nije se ni obazro, a nakon nekoliko vre- 
mena je putnik progovorio prvi: 

»Zar me ne poznaješ, Coghlane?« 

»Rory O’More, jesi li doista ti?« 

»Zar ne vidiš, da sam ja?« 

»Mislili smo, da si mrtav. Oh, nebeska Kraljice, 
gdje si bio odtada?« 

»O, ti misliš, kad su me protuhe odvezli.« 

»Kakvi protuhe?« 

»Zar o svemu tomu ništa ne znaš? Oh, da, za- 
boravio sam! Ali kaži mi . . .« 

»Pričekaj,« presiječe mu riječ seljak. »Kaži mi 
istinu, jesi li doista ti? Prestrašio si me, kao da 
si uskrsnuo od mrtvih!« 

»Daj mi ruku,« Rory će stupivši naprijed, da 
seljaku stisne ruku. I topao stisak Roryeve ruke 
raspršio mu je sve sumnje. 

»Za Božje ime, što je ovo, što ovdje vidim?« 
upita Rory pokazavši na vješala. 

»Nikakvo čudo. Vješaju svakoga, koga hoće.« 

»Tko?« začudi se Rory. 

»Oh, zaboravio sam, da dugo ni jesi bio 
ovdje,« seljak će, »i blago tebi, jer je gorke ča- 
sove proživjela Irska.« 

»Da čuo sam,« Rory će, »ali mislio sam, da je 
već svemu kraj.« 

»To je samo pometanje hambara, Rory. Tvoje 
bi srce krvarilo, kad bi znao, koliko je mrtvih, 
otkako si otišao.« 

Žalosne riječi seljaka prestrašile su Rorya. U 
grozi pljesnuo je rukama i žurno zapitao: 

»A moja majka i Mary? Za Božju volju, kaži 
mi istinu!« 

»Žive su i zdrave,« seljak će. 

»A Kathleen Reganova?« 


»Također, Rory.« 

»Hvala Bogu,« uzdahne Rory, i u očima mu. 
zacakli suza. Kamen mu se odvalio sa srca, kad 
je to čuo. Nakon što se umirio, pričao mu je se- 
ljak, što se dogodilo sa Salamunom, i zamolio, 
da mu pomogne skinuti lješinu s kola. Seljak 
je ponovo upregnuo konja u kola. Gadilo mu se 
doduše i dalje upotrebljavati kola. »Ali što mo- 
gu,« reče, »previše sam siromašan, da ih zaba- 
cim.« 

XL 

RORY TRAŽI KUĆU, ALI JE NE NAĐE 

Rory se teškog srca rastao od svog znanca. 
Ovo, što je skoro na pragu svojega doma vidio, 
bilo bi dosta za osjećaje manje osjetljiva čovje- 
ka, negoli što je bio Rory. Da su njegova majka, 
sestra i djevojka njegova srca još žive, čuo je 
malo prije. 

Kad se sjetio, kako se je seljak prestrašio 
pred njim i rekao, da su mislili, da je mrtav, stao- 
je razmišljati, koliko su majka i sestra morale 
trpjeti. Zato je odlučio, da se oprezno približi 
kući. 

Pokročio je nekoliko koraka naprijed i stao 
pred kućom. Teškog li udarca za jadna putnika! 
Mjesto toplog slamnatoga krova, koji je prije 
godinu dana ostavio, hladno je stršila prema ne- 
bu samo gola stijena i odviše jasno govorila o 
sudbini, koja je zadesila njegovu rodnu kuću. 
Od boli se skamenio. Nakon što se nekoliko sa- 
brao, približio se tamnom garištu. 

Nakon nekog vremena okrenuo se sav poni- 
šten. Pogled mu je pao na ognjište, gdje se še- 
pirio korov. Kad je vidio, kako propada njegovo 
domaće ognjište, udario je u dug plač. 

»Majko, gdje si? Mary, gdje ću te naći?« 
»Gdje si i ti, moja Kathleen? Zar si ti ostala bez 
krova, bez doma, samo putnik na ovom svijetu? 
Zar se je srce, koje te obožava, vratilo samo 
zato, da pukne na tvom grobu?« 

Naposljetku se teško odijelio od groba svoje 
očevine i krenuo u malenu ulicu. Nakon kratkog 
razmišljanja je odlučio, da mora govoriti s Phe- 
limom O’Flanaghanom, ne bi li što doznao o ne- 
sreći, koja je zadesila njegove. 

Staroga je Phelima našao kod kuće. I dobri 
učitelj se prestrašio, kad je Rory stupio preda nj. 
A kad je njegov strah nestao, neprekidno ga 
grlio. 

»Hoćete li me povesti k mojima?« zamoli Rory. 

»Zacijelo, dječače moj. Alaj će se iznenaditi!« 

»Moramo ih pripraviti na to, Phelime, jer bi se 
inače mogle prestrašiti.« 

»Jasno. Ja ću im polagano sve razjasniti ona- 
ko namigavanjem i bljeskanjem daleke istine 
kroz prozor.« 

»Brzo, brzo, Phelime, svaki je časak za mene 
vječnost.« 


Novo otvorena trgovina popluna, pla- 
tna, ručnika. Veliki Izbor svile za poplune, 
gradla za madrace, pokrivače i t. d. 


TRGOVINA MANUFAKTURNE ROBE 
HELFER I RIEGER 

ZAGREB, BOGOVIĆEVA U L. lb 
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»Eto, već idemo!« učitelj će. 
Zatvorivši vrata svoje siromašne 
kućice pođe naprijed. 

»Sunce je već nisko, Rory, i 
bit će noć, prije nego prispije- 
mo u Knockbracken. Zato je 
bolje, da pođemo preko polja, 
a osobito zato, jer je još uvijek 
na snazi prijeki sud, moramo se 
što moguće više kloniti ceste.« 

»O, ako su u Knockbrackenu, 
poći ću sam i vama se, Pheli- 
me, ne treba izvrgavati opasno- 
sti.« 



Kod 

reumei neraspoloženja 

uzimajte samo Pyramidon- 
tablete. Kod kupovanja morate 
ali paziti na ,,Bayer”-ov križ 
na pakovanjui 




»Zar da se odreknem užitka 
gledati veselje vašeg viđenja, Rory? Ne, za 
sve gradove svijeta ne! Hajdmo! dječače!« 

XLI 

VESELJE POSJEĆUJE KUĆU, ALI DOMALO 
I NAPUŠTA 

Noć se spuštala na zemlju, kad su Phelim i 
Rory prispjeli u selo. Učitelj je lagano zakucao 
na vrata kuće, koja je stajala nešto postrance. 
Njegovo je kucanje prekinulo žalosnu tišinu, 
koja je vladala u kući. 

Četiri žene klečale su i molile kraj slamnate 
postelje, na kojoj je ležao mrtvac. Na kucanje 
dignule su suzne oči i prestale moliti. 

Mrtvac je bio Shan Regan, a one, koje su mo- 
lile, njegova majka i sestra, udovica O’More i 
Mary. 

Premda su se igrali životom, ustaše su, čim 
je nastupila noć, odnijeli svog mrtvog druga u 
selo, da ga njegovi ukopaju. Dostojan ukop 
mrtvaca bio je pobunjenicima svet, da su se ra- 
dije izvrgnuli opasnosti, nego da ostave na tlu 
ležati kršćanina kao psa. 

»Vidite, moja jadna susjeda je izgubila sina, 
kao i ja,« jecala je udovica. O’More. »Zar nije- 
smo nesrećne? Ali je ona ipak na boljem, jer 
barem znade, što je s njim i može ga pokopati.« 

»Čudoviti su putevi Božji, u kojima se poka- 
zuje Svemoguća ruka Božja, i sve mi nešto kaže, 
da će se vaš sin doskora vratiti.« 

»Kako to mislite, Phelime?« 

»Mislim, da vam se ne treba čuditi, ako vam 
Bog nekog dana bude dobrostiv, jer ne znate ni 
dana ni časa, kad će Rory ponovo svanuti među 
nama nenadano, a da ne ćete biti ni pripravljeni 
na to. Iznenadit će nas, ali . . .« 

»Phelime,« presiječe mu riječ Mary, »znam, 
da ste nešto čuli, jer inače ne biste tako govorili 
i došli ovamo u to doba noći. Za Božju volju, 
kažite nam, što znate o Roryu!« 

I Kathleen je uzdignula glavu na posljednje 
Phelimove riječi, koje su je tako svladale, da se 
skoro srušila na stol. Njene oči, koje su zurile u 
pritvorena vrata, nenadano se zabole u lik, koji 
je u polutami stajao iza vratiju. 

Prije nego li je Phelim mogao odgovoriti, 
Kathleen je prigušeno kriknula i Mary je vi- 
djela, kako je očaranim pogledom gledala kroz 
vrata, kad je kriknula: »Moj Bože, on je ovdje! :< 


Zatim si je objema rukama pokrila obraz i za- 
teturala. 

Phelim joj je priskočio i uhvatio, inače bi 
bila pala. Međutim, su Mary i majka pohitale 
k vratima upravo onda, kad je Rorv stupio na 
prag. Obje su ga najednom zagrlile. 

Nakon dugog nježnog zagrljaja skočio je Ro 
ry ka Kathleeni, koja je još uvijek sakrivala 
obraz. Kleknuo je kraj nje i molio, neka ga 
pogleda. Nastojao je, da joj ruke odstrani s 
obraza. Djevojka se tresla i težak uzdah nikako 
joj nije mogao iz grudi. Trajalo je nekoliko ča- 
saka, dok ju je nagovorio, da ga pogleda. Od- 
maknula je ruke i časak gledala Rorya, a zatim 
si opet sakrila oči. On ju je divlje obujmio uz 
poklik: 

»Moja, moja!« 

Presrećna djevojka bacila mu se u naručaj i 
udarila u plač. 

Kad se prvo veselje stišalo, Rory je pogledao 
Kathleeninu majku, koja je tiho i žalosno sje- 
djela na stolici, jer nije htjela da pomuti sreću 
ostalih. Promatrala je truplo sina, koje Rory 
dotada još nije opazio. A kad joj je prišao, da 
je pozdravi, stao je vidjevši, nad kime žaluje. 
Upitnim pogledom okrenuo se k Mary i Kath- 
leeni. Mary je odgovorila: »Oh, Rory, vratio 
si se, da vidiš žalost.« 

OSAMDESETGODIŠNJICA ŽIVOTA 
SELME LAGERLOF 

Na 20. studenoga navr- 
šila je osamdesetu godi- 
nu života slavna švedska 
spisateljica Selma Lager- 
lof. Bila je učiteljica, za- 
tim je živjela u Italiji i 
na Istoku, koji obraduje 
u više svojih književnih 
djela. Njezine pripovijet- 
ke, izreke, priče i legen- 
de su jedinstveno lijepa 
umjetnička djela s vjer- 
skim i fantastičko misti- 
čkim sadržajem. Glavna 
su joj djela: »Gosta 

Berling«, »Čudo Antikri- 
sta«, »Jeruzalem«, »Kri- 
stove legende«. G. 1909. 
dobila je Nobelovu na- 
gradu, a 1914. izabrana 
za člana Švedske Aka- 
demije 
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»Sad je mrtav, Rory,« Kathleen će. 

Ove su riječi kazale sve. Govorile su o uvre- 
dama, mržnji, nepravdama te rekle, da je pra- 
štanje sluškinja smrti. Rory je sve to osjetio. 
Njegovo velikodušno srce nije trebalo, da ga 
tko na to sjeća. Približio se mrtvacu, kleknuo 
kraj njega, prihvatio mrtvu ruku i rekao: »Sha- 
ne, za života nijesi mi htio biti prijateljem, ali 
sada smo prijatelji.« Pustio je ruku i pobožno je 
položio natrag na postelju. Zatim je uzdignuo 
ruke na molitvu i ganuto rekao: »Neka počiva 
u miru!« Nakon toga se dignuo i stupio ka Ka- 
thleeni, koja mu se sva u suzama bacila oko 
vrata i rekla: »Neka te Bog blagoslovi!« 

Potresni doživljaji onoga dana i one noći ni- 
jesu međutim još bili pri kraju. Zapovjedniku 
dobrovoljaca javili su naime, da u selu kod 
svojte leži truplo buntovnika. 

Bilo je usred noći, kad je Rory upravo pripo- 
vijedao svojima, što se dogodilo onda, kad je 
netragom nesao. Tad je netko snažno zakucao 
na vrata. Još prije, nego li su mogli otvoriti 
vrata, razbio ih je kundak karabinke i sudac 
Slink je unišao u kuću, a za njim nekoliko nje- 
govih dobrovoljaca. Što se iza toga dogodilo, 
ne da se opisati. Vrijeđali su žive i mrtve, a Ro- 
rya su uhapsili kao ubicu Scrubbsa. Bilo je ne- 
moguće, da im dokaže svoju nevinost. Kad je 
to samo pokušao, odgovorili su mu kletvama i 
udarcima. 

PHELIMOVO PISMO 

Tek što su De Lacy i Rory prispjeli iz Borde- 
auxa u Dublin, Rory nije ni časka časio, a da ne 
pođe na jug i umiri svoju čežnju za kućom. De 
Lacy je međutim ostao u glavnom gradu, da sa 
svojim prijateljem odvjetnikom posvršava ra- 
zne poslove glede svog naslijeđenog posjeda. 

S velikim je iznenađenjem nekoliko dana na- 
kon Roryeva odlaska primio ovo pismo, kojega 
je naslov glasio ovako: 

»Njegovom dostojanstvu Horaciju De Lacyu 
p. n. predati odvjetniku Caseyju, Dominik St. 
Dublin.« 



»Od koga je?« gonetao je okrećući ga u ru- 
kama. 

Odvjetnik ga je upozorio na otisak naprsnika 
i značajno smješkajući se rekao: »Vojnici zaista 
znadu djevojkama smiješati glavu!« 

»No, vidjet ćemo, koja je pisala,« našalio se 
De Lacy i prelomio pečat. Sadržaj je bio ovaj: 
Poštovani gospodine! 

Nemo mortalium in omnibus horis sapit (Ni- 
tko se u svakoj zgodi ne zna snaći), kako kažu 
klasici, a ni ja u ovom pismu, jer poput novoro- 
đenog djeteta ne znam, što da učinim glede nje- 
gova života, koji je u opasnosti, jer će ga obje- 
siti, ako ga vi ne možete spasiti na kakav način 
i spriječite, ta mi smo okruženi, mogu da ka- 
žem circumvalacijama, jačima nego li su bili zi- 
dovi Troje ili kretski labirint, gdje su imali mi- 
niaturu, molim vas, učinite, što je u vašoj moći, 
za jadnoga momka, kojega su odveli u zatvor 
onog časa, kad je prispio kući od jadnih žena, 
kojima puca srce i ne će da vjeruju lopovima, 
mislim onomu, što kažu, da je umorio sakuplja- 
ča, čega nikada nije učinio, iako Bog znade, da 
ne bi bila nikakva šteta ovime vam javljam i 
molim vaše dostojanstvo za savjet, bojim se 
glede divljaka, koji su žedni njegove krvi, koju 
će piti, ako ga ne spasimo i znam, da toga nitko 
ne može učiniti nego vi sami, jer znam da ste 
gentleman od pete do glave i ništa manje i uvi- 
jek ste bili naš prijatelj i njegov prijatelj i zna- 
dem, da ćete za nj učiniti sve što smrtnik učiniti 
može i uvijek će moliti za vas i blagosivljati vas 
a i ja koji poštujem vaše dostojanstvo više ne- 
go može riječ kazati jer mjerenje ne može 
izmjeriti, jer moje će poštovanje prema vama 
dostojanstveni rasti u geometrijskom odnosu do 
svršetka života. 

Vašem dostojanstvu pokorni sluga na zapovijed 
Phelim O’Flanaglan Philomath.« 

Mješanica smiješnoga i ozbiljnoga u pismu 
tako je uplivala na De Lacya, da odvjetniku to 
nije izbjegnulo. 

»Do bijesa, što je to, što čitaš?« 



IZ DONEDAVNE PONOSNE TURSKE PRIJESTOLNICE CARIGRADA 

Lijevo: Veličanstvena unutrašnjost carigradske džamije Aja Sofija, koja je prije osvojenja Carigrada po Turcima bila kršćanska crkva. 
-> Nju je nedavno umrli predsjednik turske republike Kemal Ataturk i osnivač nove Turske pretvorio u državni muzej, u koji danas smije 
stupiti svatko. — Desno: Pogled na Carigrad, koji ie s dolaskom na vlast Kemala Ataturka prestao biti prijestolnica turske države. Kemal 
Ataturk je učinio prijestolnim gradom Ankaru u Maloj Aziji, nekadašnji mongolski glavni grad. Kemala Ataturka je na mjestu pred- 
sjednika republike naslijedio njegov politički saradnik Izmet Inoni, bivši predsjednik turske vlade. 
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Mladi odvjetnik se čitajući smijao čudnom 
pismu, i kad je svršio čitati, rekao je, da je to 
najčudnovatije pismo, koje je ikad u životu do- 
bio u ruke. »Međutim se u jednoj točki ne slaže 
s onim, što si mi kazao.« 

»Kako to, da se ne slaže?« zapita De Lacy. 

»Kad si mi ga predao, rekao si, da ću stvar 
razumjeti bolje od tebe, ali priznajem ti, da sada 
znam onoliko, koliko sam znao prije.« 

»Zar ne razumiješ, da su ga bacili u zatvor?« 

»Koga, molim?« 

»Rorya O’ Morea; zar ga pismo ne spominje?« 

»Ne, ne spominje ga; u pismu nema uopće ni- 
kakvih podataka. 

Pogledajmo poštanski pečat,« reče odvjetnik 
i okrene pismo. »S juga je.« 

»Da,« potvrdi De Lacy, »ovo je pošta u nje- 
govom kraju, ali datuma nema. Ali to još nije 
nikakvo zlo, jer se tek pred nekoliko dana mo- 
mak rastao sa mnom i otišao kući. Sad je u za- 
tvoru optužen zbog umorstva, i ja znadem, da 
je nevin.« 

De Lacy mu je stao razlagati, kako je bilo, kad 
su Rorya i Scrubbsa odveli. Ispričao mu je, kako 
je upoznao Rorya OMorea i kako je došao u 
njegovu kuću. Kad je svršio, kimnuo je odvjet- 
nik glavom i kazao, da je to neugodna stvar. 

»Poći ću odmah na jug i govoriti s njim,« brzo 
je odlučio De Lacy. 



DR ANTE TRUMBIĆ (na slici lijevo) NA SPROVODU SVOG 
PRIJATELJA POK. NADBISKUPA BAUERA 


»Toga ne smiješ učiniti. Zaboravljaš na polo- 
žaj, u kojem je zemlja. Osim toga tvoja bi pri- 
sutnost bila dovoljna, da ga odmah objese.« 

»Zar da ostavim momka u zatvoru bez nade 
i utjehe?« 

»To ne. Ako hoćeš, poći ću ja k njemu. Bit će 
više nade, ako ja posredujem.« 

»Hvala ti, dragi prijatelju,« De Lacy će. »Na 
svijetu nema ničega, zbog čega ću ti biti toliko 
zahvalan. Ali ipak bih pošao s tobom!« 

»Dobro. Ako dakle želiš, poći ćeš sa mnom 
do grada i ondje ćeš ostati neznan u gostioni. 
Ali kažem ti, budu li za to doznale vlasti, bit će 
gore tvom prijatelju Roryu. 

»Bit ću oprezan, ukratko slušat ću te.« 

XL1II % 

NAD RORYEM SE SAKUPLJAJU CRNI OBLACI 

Kad su De Lacy i odvjetnik prispjeli u grad, 
gdje je Rory čamio u tamnici/pošao je odvjet- 
nik k utamničeniku, da mu dade podatke. Ka- 
zao je Roryu, koliko se De Lacy brine za nj. 
»Vaš bi prijatelj sam došao k vama, ali obzirom 
na položaj, u kojemu je sada zemlja, savjetovao 
sam mu, da toga ne čini, jer bi vam više šte- 
tilo, nego li koristilo!« 



f DR ANTE TRUMBIĆ 


f UMRO JE NENADOKNADIVI HRVATSKI BORAC Dr ANTE TRUMBIĆ 
Na 18. o. mj. umro je u Zagrebu Dr Ante Trumbić, koji je rođen 17. svibnja g. 1864. u Splitu. Kao veliki hrvatski 
rodoljub istakao se u borbi hrvatskog naroda protiv austrijsko-madžarske prevlasti, a za vrijeme rata je otišao u 
emigraciju, gdje je neumorno radio oko toga, da Hrvati iza propasti Austrije dobiju dostojan i pravedan položaj u 
novoj državi, koja je u zajednici sa Srbijom i Slovenijom kasnije stvorena. I kad je bio izdan u svojim nadama, 
nikada do zadnjega daha nije u borbi šuštao. Kao što je uspio da iza rata na mirovnoj konferenciji u Parizu 
sačuva uglavnom cjelovitost hrvatskih zemalja, tako je uvijek branio prava hrvatskog naroda. Odličan rodoljub bio 
je isto takav kao čovjek. Pošten i nesebičan umro je kao siromah. Kao dobar katolik bio je prijatelj pok. nad- 
biskupa Dra Bauera i sadašnjega hrv. metropolite Dra Stepinca, koji ga je u bolesti posjećivao i obavio sprovod 
kod prevoza tijela pokojnikova u Split, gdje je pokopan 23. o. mj. Neka je trajan spomen svijetloj ličnosti pok 

Dra Trumbića u svim hrvatskim dušama! 
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»Neka ga blagoslovi Bog,« zahvalno će Rory. 
»Bio mi je uvijek dobar. Iako umrem, ne ću mu 
toga zaboraviti.« 

»Ako umrete, teško ćete se sjetiti njega, 
O’More. Ali ostavite takve misli, momče, ne mi- 
slite na smrt.« 

»Kažu, da je loše za onoga, koji dođe ovamo 
u ovim vremenima. Kažu, da unutra dođe kroz 
vrata, a van kroz prozor, koji ima veoma nesi- 
gurno dno, a da se ne pobije, kad se prevrne, da 
ga privežu za konop.« 

Odvjetnik nije mogao, a da se ne nasmije toj 
šaljivoj usporedbi, sudbonosnog pada kroz pro- 
zor s vješalima. Mekanim, utješnim glasom so- 
kolio ga je, da bude veseo i odvažan. 

»Ne mislite, da se bojim smrti, gospodine. 
Smrti ne zaslužujem, ali ako mi je suđeno ži- 
vjeti ili umrijeti, hoću da pokažem, da sam čo- 
vjek, i uvjeren sam, da će gospodin De Lacy 
uvijek ostati dobar prijatelj mojoj majci i se- 
stri.« 

»Dobro, Rory, tako su govorili filozofi.« 

»Ne znam, koji su to bili, ali su zastalno bili 
ljudi.« 

Kad se odvjetnik vratio De Lacyu, kazao mu 
je, da se boji za Rorya, i da će biti teško, jer 
okolnosti govore proti njemu. 

»Da su ga odveli silom, mogu dokazati,« De 
Lacy će. 

»Kako ćeš zagovarati to, da si sam nestao, kad 
si otputovao u Francusku. Već samo to, da si 
pošao onamo, mogao bi platiti životom.« 

»Ništa zato, ako moje svjedočanstvo može da 
pomogne Roryu,« De Lacy će. »Zar misliš, da 
bih mogao živjeti na račun tog divnog momka?« 

»Zacijelo ne, ali ne možeš dokazati ništa, što 
bi mu koristilo.« 

»O, znadem, da Scrubbsa nijesu umorili, nego 
da je bio na De Welskeinovoj jedrenjači, kad 
sam Rorya spasio iz kriumčarevih ruku.« 

»Jesi li ga vidio?« 

»Ne.« 

»Onda ne možeš ništa dokazati.« 

De Lacy je uvidio, da je tome tako i da je 
najbolje, ako živi u gostioni nepoznat. Odvjet- 
nik' ga je također uvjerio, da bi za Rorya bilo 
upravo isto tako opasno, kad bi ga posjetio u 


B. BORIĆ 

ZLATAR 1 DRAGULJAR 
ZAGREB, Vlaška ul. 117. 

Veliki izbor švicarskih sa- 
tova, zlatnog i srebrnog na- 
kita, kao okasion briljantske 
robe. 

U vlastitoj radionici prerađujem i moderniziram 
briljantni nakit u bijelom zlatu i platini. 

KUPUJEM I ZAMJENJUJEM ZLATO I DRAGULJE. 


tamnici ili pošao tješiti njegovu majku i sestru, 
što je De Lacy pod svaku cijenu htio učiniti. 

»Jedna je stvar u korist jednom momku,« od- 
vjetnik će na dan suđenja, »da će naime imati 
suca milostivog srca. .Sudit će mu Lord A-n-e.« 

XLIV 

RORY PRED POROTOM 

Na dan Roryeve rasprave bila je sudska dvo- 
rana dupkom puna. Galerija je bila zaposjednuta 
od boljih ljudi, koji su došli izdaleka. Na okupu 
su bili svi suci iz okruga. Među njima je bio ta- 
kođer satnik-sudac Slink. Kraj državnog tuži- 
oca sjedio je onaj zloban spletkar Sweeny. 
Sprijeda ispred optuženičke klupe sjedjele su 
tri žene, na čijim se prestrašenim licima vidjelo, 
koliko im je stalo do optuženika. To su bile Ro- 
ryeva majka, sestra i Kathleen. Kad je dvora- 
nom odjeknuo glas »Mjesta, napravite mjesta,« 
ustalasala se desna i lijeva strana i čulo se, kako 
su odrinuli teške zasune. Vrata su se otvorila i 
Rory O’More stupio je u pratnji tamničara u 
prostor propasti. 

»Oh, sine moj, Rory moj!« zavapila je. njego- 
va majka glasom, koji je prodirao do srca, sko- 
čivši k ogradi i ispruživši ruke prema svojemu 
sinu. 

»Natrag!« naredi jedan od oružnika. 

»Oh, ne budite tako tvrdi,« molila je udovica. 

»Mir!!« zagrmi pandur, »otkrijte se, mjesta 
za lorda suca!« 

Kraj stola se pojavio Lord A ... i nekoliko 
ostalih sudaca sjelo je onamo ... I Slink je bio 
ondje, uslužniji, negoli je trebalo. Zaprisegnuli 
su porptnike, a zatim je sudac zapitao, imade li 
optuženik branitelja. Kad su mu odgovorili, da 
ima, dao je znak, da rasprava može započeti. 

Međutim su Mary i Kathleen davale Roryu 
znakove. Suznim su očima pogledavale prema 
nebu i sklapale ruke, čime su mu htjele kazati, 
da će moliti Svemogućega za njegov spas. Rory 
je na to odgovorio veselim, punim nade pogle- 
dom i čak smiješkom, ali ne lakoumnim, nego 
nježnim. 

Dok su čitali optužnicu, ženama je nestajao 
dah. Različna nabrajanja i zapleti tako su ih 
smiješali, te su naposljetku stale sumnjati, da 
li je ono, što čitaju, uopće u kakvoj vezi s Ro- 
ryem. Uho im je otupilo od jednolične, duge ko- 
basice, koju su čitali. A kad je na koncu zapisni- 
čar najednom pozvao: »Optuženiče, stupite na- 
prijed!«, probudile se. Lord A .. . zapitao je za- 
tim Rorya, osjeća li se krivim. Nakon što je 
Rory izjavio, da je nevin, započela je rasprava 
i nastupio je državni tužilac. 

Državni je tužilac vatreno govorio o zloduhu 
revolucije, o vremenima, koja rađaju strahote 
i kada teču potoci krvi. Porotnike je podsjetio 
na ustanak, koji su tek ugušili. 

Scrubbsa je naslikao kao ljubaznog, krotkog, 
dostojnog čovjeka, kojega je optuženik otki- 
nuo iz njegove obitelji i umorio. »Zacijelo se još 
svatko između vas, gospodo, živo sjeća, kako 
je nestao gospodin Scrubbs, i mislim, da vas mo- 
ram upozoriti na glavne točke, koje će se do- 
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gli su, da su željeznu motku na- T nio Driiama 

šli u blizini ruševine. Zatim je uri/emis 

pozvao Larrya Finnegana, da uvijek je opasno za Vaše zdra- dugotrajna bolest. 2 

identificira željeznu motku s .• ■ • . , , , , 

onom, koju je dao Rorvu ono- . . H 

ga dana, kad je nestao Scrubbs. a ^° se moze razviti teška i bolesti, svjetski 

Ispitivao ga i o tome, kako su 

Scrubbs i Rory prispjeli u nje- /g\ ACOI H I M 

govu gostionu i kako su zajeđ- [3ayerJ s-* I 1^ | 1X1 

no otišli. Ali je Larryeva briga, VRy ** ^ ^ 

da mu ne izbjegne nešto takvo, TABLETE SA BAYER-OVlM KRIŽEM, 

što bi kompromitiralo Rorya, 
bila tako velika, da mu je svo- 
jim oklijevanjem više štetio, negoli koristio. I 
zaista, državni je tužilac upozorio porotnike na 
to, da svjedok ne govori istinu. 

»Vidite jasno, da želi spasiti optuženika.« 

»Zar tražite, da prisegnem za njegovu pro- 
past?« Finnegan će. »To ne mogu« 

»Blagoslovio vas Bog,« kliknula je majka. 

Lord A . . . pogledao je Rorya, koji je zahtije- 
vao, neka gostioničar kaže istinu. To je na nj 
napravilo dubok utisak. Ali i Roryev jasan, iskren 
pogled dirnuo je srce dobrostivog suca. 

Državni tužilac: »Kažete, da optuženik i pokoj- 
ni Scrubbs . . .« 

Roryev ga je branilac prekinuo i kazao, da je 
proti tomu, da ga zove »pokojni« gospodin 
Scrubbs, jer još nije dokazano, da je mrtav. 

Državni tužilac: »Jesu li optuženik i pokojni 
— molim, oprostite — gospodin Scrubbs bili po- 
sljednji, koji su napustili onoga dana , Crnog 
bika’?« 

Svjedok: »Da, gospodine.« 

Državni tužilac: »Kako su otišli?« 

Svjedok: »Kroz vrata, gospodine.« 

Državni tužilac: »Ne mislim, da su pošli kroz 
prozor. Mislim, jesu li obojica otišli najedam- 
put?« 

Svjedok: »Otišli su zajedno, gospodine.« 

Državni tužilac: »Zar oba najedamput kroz 
vrata?« 

Svjedok: »Ne, gospodin Scrubbs pošao je 
prvi.« 

Državni tužilac: »I optuženik za njim?« 

Svjedok: »Da.« 


Državni tužilac: »Jeste li čuli, gospodo porot- 
nici, gospodin Scrubbs je pošao prvi, a optu- 
ženik za njim.« 

Larry Finnegan, veseo, što se riješio preslu- 
šavanja, dignuo se od stola za svjedoke i pohi- 
tao ispred sučeva stola, kad li se je javio Ro- 
ryev branilac: »Molim, oprostite, nemojte još 
otići.« 

Branilac: »Mislim, da ste, svjedoče Finnegan, 
spomenuli, da je gospodin Scrubbs zapitao optu- 
ženika, ide li kući?« 


Lusteri i elektrohstalac je — radio popravci 

kod ELEKTRO, Račkoga ul. 11 
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Svjedok: »Da, gospodine,« zapitao ga je?« 

Branilac: »I optuženik je pošao kući, zar ne?« 

Svjedok: »Da, gospodine.« 

Branilac: »Gospodin je Scrubbs dakle imao 
poći istim putem kući, zar ne?« 

Svjedok: »Da, gospodine.« 

Branilac: »Prema tome on i optuženik nijesu 
mogli ništa za to, što su pošli zajedno?« 

Svjedok: »Ne, gospodine.« 

Branilac: »Gospodin Scrubbs je prvi izišao na 
vrata, zar ne?« 

Svjedok: »Da, gospodine.« 

Branilac: »A optuženik za njim?« 

Svjedok: »Da, gospodine.« 

Branilac: »Odmah?« 

•Svjedok: »Istog časa.« 

Branilac: »Što mislite, kad kažete, da je po- 
šao za njim?« 

Svjedok: »Mislim, pošao je za njim onako, 
kako ide siromah čovjek za gospodinom.« 

Branilac: »Upozoravam vas, gospodo porot- 
nici, na ovo razjašnjenje svjedoka, koje je sam 
gospodin državni tužilac krivo tumačio. — Je 
li željezna motka, koju ste dali optuženiku, bila 
vaša ili njegova?« 

Svjedok: »Njegova, gospodine. Posudio mi ju 
je i onoga je dana došao po nju.« 

Branilac: »Došao po nju? Onda je došao ono- 
ga dana baš zbog motke k vama?« 

Svjedok: »Da gospodine, baš zbog motke.« 

Branilac: »I to prije nego li je uopće vidio go- 
spodina Scrubbsa?« 

Svjedok: »Da, gospodine.« 

Branilac: »Molim, gospodo porotnici, da i ovo 
zapamtite. 

»Svjedoče, sad možete poći.« 

Lary Finnegan ponovo se okrenuo, da pođe 
od stola, ali ga tada zaustavi državni tužilac. 
Očajno lice gostioničara bilo je skoro smiješno, 
kad ga je upitao: »Želite li još što od mene?« 

Državni tužilac: »Vi kažete, da je optuženik 
došao k vama zbog željezne motke?« 

Svjedok: »Da.« 

Državni tužilac: »Možete li priseći?« 

Svjedok: »Prisižem.« 

Tada je državni tužilac svom snagom udario 
po stolu i rekao: »Kako možete znati, da je baš 
zbog toga došao k vama? Odgovorite mi, go- 
spodine.« 


Svjedok: »Vjere mi, kazat ću vam. Kad je 
onog jutra došao k nama, bilo je prvo, za što je 
zapitao, željezna motka. Sjećam se, da me je 
netko, koji je stajao kraj mene, zapitao, čemu 
sam trebao željeznu motku, a na to je Rory 
odgovorio, da je nijesam trebao ja, nego go- 
spodarica, moja žena. »A čemu ju je trebala go- 
spodarica?« zapita čovjek. »Čemu?« odgovorio 
je Rory, »ona pravi tako jak punč, da je svi- 
nula sve žlice, dok ga je miješala, pa je tako 
od mene isposudila željeznu motku, da njom 
miješa punč.« 

Svi su se smijali tom odgovoru. I Rory se nije 
mogao uzdržati, a da se ne nasmije vlastitoj 
šali. Njegova majka, Mary i Kathleen gledale su 
međutim po dvorani i čudile se, kako se može 
netko smijati, kad je život onoga, kojega obo- 
žavaju, na kocki. 

Svjedoka je međutim smijeh ojunačio to više, 
jer je vidio, da je državnog tužioca zatjerao u 
rog, i jedva je čekao, da svojega mučitelja opet 
izvrgne ruglu. Ta mu se prigoda domalo pru- 
žila. Državni je naime tužilac iz petnih žila na- 
stojao, da poništi njegovo svjedočanstvo. I što 
se više mučio, manje je postignuo. Naposljetku 
mu je Sweens prišapnuo, da je čovjek pijan. 

»Zato je dakle tako raspoložen za šalu,« reče 
državni tužilac. 

»Da, pio je čitavo jutro, to mogu dokazati,« 
primijeti Sweeny. »Njegovo svjedočanstvo mo- 
žete oboriti, ako hoćete.« 

»Oprostite, lorde, ali ovog bih svjedoka rado 
prorešetao.« 

»Duše mi, možete me rešetati do sutra uju- 
tro, ali iz mene ne ćete dobiti niti zrna više. I 
doista nije u posljednje pola sata bilo drugo ne- 
go prazna pljeva.« 

U tom je odgovoru bilo toliko istine, da je 
to državnog tužioca pošteno zbunilo. Oko sebe 
čuo je prigušen smijeh. Bio je ljut i odlučio, da 
Larrya smrvi. 

Državni tužilac: »Gospodine, evo pitanja, na 
koje ćete mi pod prisegom odgovoriti.« 

Svjedok: »Zaista, gospodine . . .« 

Državni tužilac: »Molim, vaše lordstvo, da mi 
oprostite, ali ovo je veoma važno. — Dakle, od- 
govorite pod prisegom, nijeste li cijelo jutro 
pili?« 

Svjedok: »Jesam.« 

Državni tužilac: »Koliko ste popili?« 

Svjedok: »Duše mi, ne 

znam. Nikad nijesam vodio 
brige o tome, da brojim, ko- 
liko popijem.« 

Državni tužilac: »Čaša raki- 
je prevrnuli ste prije zajutar- 
ka, zar ne?« 

Svjedok: »Veseo sam, da 
sam je imao.« 

Državni tužilac: »A za njim 
drugu?« 

Svjedok: »Dašto, ako je bi- 
la pri ruci.« 
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Državni tužilac: »Kad ste prispjeli u grad, po- 
šli ste u gostionu, kako sam čuo, i ondje ste 
opet pili, prije negoli ste došli na sud.« 

Svjedok: »Oh, samo nekoliko kapi s prijate- 
ljima.« 

Državni tužilac: »Što mislite vi pod nekoliko 
kapi?« 

Svjedok: »Četiri vrča vina i litar rakije.« 

Državni tužilac: »Sveti Bože! Gospodo porot- 
nici, čujte i divite se, galun (4 litra) vina i litar 
rakije?« 

Svjedok: »O, ta bilo nas je šest!« 

Državni tužilac: »Onda ste, gospodine, kako 
i sami kažete, sada pijani.« 

Svjedok: »Ni najmanje!« 

Državni tužilac: »Sjetite se prisege, gospo- 
dine! Zar mislite, da možete svjedočiti, nakon 
što ste toliko pili?« 

Svjedok: »Duše mi, nekoliko čaša čovjeka sa- 
mo razvedri. I među nama rečeno, gospodine dr- 
žavni tužioče, vi sami biste se sada bolje osje- 
ćali, da ste ga ispili čašicu.« 

Smijeh, koji je izazvao ovaj odgovor, uni- 
štio je državnog tužioca. Sjeo je, a da nije kao 
obično povikao na svjedoka: 

»Siđite, gospodine!« Lary je međutim pobje- 
donosno sjedio, dok se nijesu prestali smijati. 
Jer nije dobio uobičajenoga naređenja, poni- 
zno je promatrao državnog tužioca i zapitao: 

»Želite li još što, gospodine?« 

Iznova je u dvorani zaorio smijeh i Finnegan 
je sa svojom lovorikom napustio stol. 

Državni je tužilac dosadno preslušao još ne- 
koliko svjedoka, a zatim je svršio svoju zadaću. 
Tada se dignuo Roryev branilac i započeo svoju 
obranu. 

»Scrubbs je mrtav ili ne možemo do njega. Ta 
znate, gospodo, koliko je života bilo žrtvovano 
tijekom kratkog, ali strašnog doba, koje smo 
upravo preživjeli. Međutim upozoravam na svje- 
dočanstvo nekog Salamuna Slevina, kojega je 
preslušao ovdje u dvorani prisutan sudac i iza 
toga su ga protuzakonito objesili. On je jedini 
mogao svjedočiti za mog štićenika? Zar nije 
njegova smrt neizmjerno nasilje?« 

»Zaslužio je, da bude obješen,« prekine brani- 
telja državni tužilac. 

»Čuli ste, da je zaslužio, što su ga objesili, 
gospodo, ali prije negoli izrečete pravorijek, 
nadam se, da ćete zapitati, je li se ona kazna iz- 
vršila po pravorijeku porote i presudi suca?« 

Jedan od porotnika neprijatnim je glasom 
primijetio: 

»Čini se, gospodine, vi zaboravljate, da je u 
zemlji prijeki sud.« 

»Zaboravljam, gospodine?« odvrati mladi od- 
vjetnik. »Ne dao Bog, da imam tako tvrdokorno 
srce i da zaboravim takvo nešto. Zaboravljam, 
gospodine! Ne, ni vi, ni ja, ni naša djeca ne će 
to zaboraviti. Ali čovjek, o kojemu govorim, 
onaj nesrećni starac bez zaštite -nije imao niti 
bubnja, da razbubnja njegovu osudu. Ovaj je 
satnik — sudac objesio toga nesrećnog čovjeka, 
a da nije imao ni najmanjeg dokaza njegove 


krivnje, a da nije koga od svoje čete ni zapitao, 
je li zaslužio smrt ili nije. Da, gospodo, objesio 
ga je, a da nije saslušao ni njega ni kakvog svje- 
doka. Nije ga objesio kao kršćanina, nego kao 
psa. I ta je osuda uništila svjedoka, koji bi do- 
kazao nevinost ovoga čovjeka ovdje. Gospodo, 
ne mogu, a da ne budem ogorčen.« 

Već sama braniteljeva opaska, da su Salamuna 
objesili, dovela je suca Slinka u nepriliku; a kad 
se odvjetnik raspalio do ogorčenosti, stresao se 
i namrštio obrve. A kad je na koncu njegov 
kruti čin nazvao pravim imenom, te ga javno 
pred sudom raskrinkao kao ubicu, nije se usu- 
dio više ostati ondje, nego je pobjegao iz dvo- 
rane. U zabuni zaboravio je čak pokloniti se su- 
cu, kako je bio običaj. 

»Kad bi kod stola bio drugi sudac, a ne onaj 
vodeni lord A . . ., koji je sam napola buntov- 
nik,« sudac — satnik će, »ne bi onomu lopovu 
dozvolio, da na takav način govori proti isprav- 
nom čovjeku.« 

Sweeny se vratio u sudsku dvoranu upravo 
kad je branilac završavao svoj govor. 

Smion govor mladog odvjetnika nije ništa 
manje pogodio i porotnike, jer im je kratak 
postupak pri vješanju bio miliji, i nikako nije- 
su krili, da njegova obrana optuženika ni njima 
nije po volji. 

Kad se dignuo državni tužilac, da obrani sat- 
nika Slinka za to, što je objesio kotlokrpu, po-, 
rotnici su ga najpozornije slušali. Upitao ih je, 
kako mogu vjerovati svjedočanstvu buntovnika, 
koji je umro za to, jer je vojnike namamio u 
zasjedu. »Čuli ste, gospodo, da je optuženik 
za cijelo vrijeme ustanka bio u inozemstvu, da 
je bio u Francuskoj. A što je tražio ondje, pi- 
tam? Na svaki je način to veoma sumnjivo.« 

Tako je govorio, kad je glasan šum u dvo- 
rani prekinuo njegov govor. Kathleen Regan, čiji 
je strah za Rorvev život dospio do vrhunca, 
onesvijestila se. Mnoštvo se guralo, da napravi 
mjesta, kad su je vodili na svjež zrak. Za nju se 
zauzeo Phelim O’ Flanaghan, jer su udovica 
O’More i Mary bile odviše zadubljene u preslu- 
šavanje, da bi otišle iz dvorane. 

Kathleen se doskora osvijestila i molila Phe- 
lima, da idu unutra. On se bojao za nju. 

»Pričekaj još malo, dok ti ne bude bolje.« 

Djevojka se nije brinula za Phelima. A kad je 
ovaj osjetio, kako ga je grčevito pograbila za 
ruku, pogledao ju je i opazio, kako bulje nje- 
ne oči na cestu, dok je međutim isprekidano, 
skoro bez daha kliktala: »Gledajte, gledajte, za 
Božju volju, pogledajte! Ondje — ondje — je! 
On je!« 

»Tko, draga, tko?« 

»Sakuplač! Sakupljač! O, sveto nebo!« 

Planula je na cestu i pograbila za uzde konja, 
na kojemu je jašio putnik. Obujmila je koljena 
jahača i više vikala, nego li govorila: »Razja- 
šite i spasite mu život! Za. Božju volju, razjašite 
i spasite ga!« 

Bio je to Scrubbs. Pobjegao je iz Francuske 
i prispio kući u času, kad je čovjek, koji mu je 
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nekad spasio život, stajao pred porotom zbog 
umorstva njega samoga. 

Ovaj je vanredan događaj među prisutnima 
izazvao veliku senzaciju. Scrubbsa su skoro do- 
slovce dignuli s konja i odveli u sudsku zgradu, 
što ga nije malo prestrašilo. Kathleen je cijelo 
vrijeme bila uz njega i histerički vikala. 

Upravo onda je državni tužilac govorio ovo: 

»Čuli ste, gospodo porotnici, da su optuženika 
odveli zajedno s gospodinom Scrubbsom u Fran- 
cusku. Optuženik se je vratio, a o Scrubbsu ne- 
ma ni glasa. Optuženik ne može odgovoriti: za- 
što je pošao u Francusku? Kod koga je bio u 
Francuskoj? — A zašto se ne vraća gospodin 
Scrubbs? — - Gospodo, pitam vas, što je vred- 
nije, da li život gospodina ili svjedočanstvo ko- 
tlokrpe buntovnika, koji je umro onakvom smrti, 
kakvu je zaslužio? Moj odgovor na sve, što ka- 
žu, jest: Gdje je gospodin Scrubbs?« 

Ljupka djevojka razbarušene kose i raskrilje- 
nih ruku pravila si put u dvoranu i vikala: 


»Ovdje je! Ovdje je!« Niz blijeda lica tekle joj 
suze i njen se oštar smijeh razlijegao dvora- 
nom, u kojoj je namah sve zašutjelo. »Ovdje je, 
ovdje je!« ponovo je kliknula. »Sveti Bože, hva- 
la ti! Spasila sam ga! Spašen je!« i zatim je za- 
plakala, da je rezalo srce. 

»Odvedite jadnu djevojku iz dvorane,« rekao 
je lord A., čije je mekano srce ovaj prizor po- 
svema preuzeo. »Odvedite je van i brinite se za 
nju.« 

Iznenađenja, ganuća i zabune, koji su vladali 
u dvorani, dok Kathleen nijesu odveli van, ne da 
se opisati. Zatim su pred suce pozvali Scrubbsa i 
cijele grupe svjedoka su potvrdile, da je to on. 
A i porotnici su ga poznali. 

Ali reda još uvijek nije bilo. Lord A. je ko- 
načno mogao nastupiti i porotnike nagovoriti 
ovakot 

»Gospodo, porotnici! Vaša je dužnost svršila 
na izvanredan i ganutljiv način. Svemogući je 
dopustio, da je spašen čovječji život, koji je 
bio u velikoj opasnosti . . .« 


Prep oračamo našim čitateljima i čitateljicama, da se za svoje po- 
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nika čarapa, izvršava tačno i sa- 
vjesno uz vrlo solidne cijene. Mo- 
dnim salonima naročiti popust. 



ING. L. TEMKIN 

TEHNIČKA POSLOVNICA 
Zo GREB, Vlaška 88 


Radio aparati rta struju i 
bateriju marke 

Schaub i Kapsch 

RADIO Friedmann 

Baruna Je/ačića ulica br. 3 


HRVATI KATOLICI 

PRVA HRVATSKA VLAŠKO- 
ULIČKA PARNA PEKARNA 

STJEPAN IVANK0V1Ć 

ZAGREB 

VLAŠKA ULICA 35 — TELEFON BR. 5333 

Proizvađa specijalne mlince i mrvice (prezle) 


MODNA TRGOVINA „SVEGA" 

pruža vam svu robu uz naročite 
reklamne i nevjerojatno jeftine cijene 
Podržavamo na skladištu: 

žensko i muško rublje, sve vrsti čarapa, 
vesta, pulovera, grudnjaka, steznlka, ša- 
lova, rupčića, kravata, ovratnika, dug- 
meta, broševa, sapuna, kefa, češljeva, 
noževa, pribora za brijanje, baterljske 
svjetiljke, šalove, budilice Ud. itd. 
Sva naša roba je dobra, a evo nekoliko 


cijena : 


Čarape od ..... 

Din 

2'— na dalje 

Šarmez kombine od . . 


18'— , 


Šarmez gaćice od . . 

„ 

10* — „ 


Grudnjaci 


4*- „ 

„ 

Muške gaće 


9*— * 

„ 

Kefe za odijelo od . . 

„ 

4— „ 

„ 

Garnitura 3 kefe za ci- 
pele od 

» 

6'- „ 

» 

Točni satovi od . . . 

» 

19'- „ 

„ 


Stalo nam je pridobiti vas za mušteriju i uljud- 
no vas pozivamo da po&leuate našu robu 

Bez obaveze na kupnju 
Najbolju robu uz najjeftinije cijene 
pruža Vam samo trgovina 

„SVEJOA." 

vi. Z. Je s ih 

Zagreb, Masarykova 21 (Msrovska 
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Lord A. je prestao, jer su ga osjećaji svla- 
dali. To je iskoristio predsjednik porotnika i pri- 
šapnuo svojim drugovima: 

»Zacijelo misli na našega prijatelja Scrubbsa, 
kako da je čudesno izbjegnuo smrti.« 

Lord A. je nastavio: »Gospodo, Bog je htio, 
da se pokaže nevinost ovoga čovjeka, kad smo 
već izgubili svaku nadu u njegov spas.« Napri- 
jed nije mogao. Mnogi je zaplakao. 

»Gospodo,« nastavi nakon nekoliko časaka, 
»iako je rasprava svršila, potrebno je ipak već 
zbog propisa, da izrečete pravorijek.« 

Posve drukčiji od glđsa suca bio je glas pred- 
sjednika porotnika, koji je smiješkom odgovo- 
rio: 

»Svi smo za to, mylord.« 

»Dakako,« lord A. će brišući rupcem oči. »Mo- 
lim, gospodo, izrecite pravorijek.« 

»K r i v, mylord,« reče predsjednik porotniku 
slatkim glasom. 

»Molim, oprostite, gospodine,« sudac će, »svla- 
dala su vas čuvstva kao mnogoga ovdje. Kazali 
ste ,kriv’ — ali mislite dakako ,nije kriv’.« 

»Ne, mylord, mislim ,k r i v’.« 

Ove je riječi izgovorio dosta glasno, da ih je 
čuo svaki u dvorani. Žene su divlje vrisnule, dok 
su se oči svakoga začuđeno uprle u porotnike. 
Čak i pandur tako se začudio, da je zaboravio 
kazati svoj uobičajeni »Mir«, kad su žene vri- 
snule. 

»Sveti Bože, gospodine,« kliknuo je lord. A., 
kad se okrenuo ka predsjedniku, »imate oči i 
uši, pa ipak izričete takav pravorijek! Optuže- 
nik je optužen zbog umorstva nekoga čovjeka i 
upravo ovaj čovjek stoji sad pred vama — živ 
dokaz optuženikove nevinosti — i vi uza sve 
to kažete ,kriv’.« 

»Da, kažemo, mylord,« odgovori predsjednik 
glasom, kao da je uvrijeđen, što se sumnja u 
njegov pravorijek. 


»Gospodine, budite tako dobri,« ponovo će 
lord A. ironičnim glasom, »i kažite mi, po ko- 
joj točci u optužnici je kriv, jer ja nijesam do- 
voljno pravnik, da to razumijem.« 

»Žao nam je, mylord, što ne možemo s vama 
raspravljati o točkama zakona, ali istina je, my- 
lord, da ove zemlje ne poznajete tako dobro, 
kao mi, i prisižemo, da bi ovaj optuženik već 
odavno morao na vješala, i za to, mylord, izriče- 
mo ,kriv’.« 

Lordu A. skoro je stao dah. Neko je vrijeme 
začuđeno i bijesno promatrao porotnike, a za- 
tim je svoj pogled svratio optuženiku. Tada nije 
više bilo bijesa u njemu. Oko, iz kojega je sije- 
vala dobrota, susrelo se s jasnim, čvrstim po- 
gledom Rorya. 

»Optuženiče,« rekao je lord A. i svačije se 
oko okrenulo Roryu. 

»Molim, oprostite, mylord,« primijeti jedan 
od sudaca, »zaboravili ste pokriti se crnom ka- 
pom.« 

»Ne, gospodine, nijesam zaboravio. — Optu- 
ženiče,« sudac će, x »dužan sam vam kazati, da 
vam se usprkos, pravorijeku, koji je izrečen proti 
vama, ne će skriviti ni vlas.« 

Glasan »Hura!« zaorio je dvoranom i prekinuo 
njegove riječi. Čuo se glas pandura, koji je vikao 
»Mir!« Predsjednik je porotnika rekao tako 
glasno, da se čulo dovoljno daleko: 

»Nikakvo čudo, da buntovnici viču!« 

Lord A. nije izravno pokazao, da je čuo te 
bestidne riječi, ali kad je vika prestala, rekao je 
oštro gledajući drzovitog čovjeka: »I tko se usu- 
di ponovo kršiti svečanost sudske dvorane, za- 
tvorit ću ga.« 

Porotnik se pokunjio i sudac se poslovnim 
glasom obratio porotnicima: 

»Gospodo, vaš sam pravorijek uzeo na zna- 
nje. Ali moram ga ožigosati kao sramotu za 
sve vas zajedno i za svakoga pojedinog napose, 
jer vi ste lude ili nešto još gore.« fSvršit će se.) 


SVJETSKI DOGAĐAJI 

2. studenoga. Arbitražna odluka 
Italije i Njemačke u Beču o če- 
ho-slovačko-madžarskom pitanju. 
Teritorij Madžarske povećan za 
12.400 km 2 3 4 5 s 1,064.000 stanovnika. 
Od slovačkih gradova dobila je 
Madžarska Ersek-Uyvar, Leva 
Losonc i Košiće, a od potkar- 
patskih Užhorod i Munkačevo. — 
Umro poznati francuski katoli- 
čki pjesnik Francis Jammes. 

3. Donji Dom u Engleskoj ovlastio 
vladu, da ratificira englesko-tali- 
janski sporazum od Uskrsa ove 
godine. — Zaključen novi njema- 
čko-irski trgovinski ugovor u 
razmjeru 1 : 1. 

4. Japan kani otkazati pakt devet 
sila, koje su zainteresirane na 
Dalekom Istoku! — 

5. Španjolski nacionalisti zauzeli 
teritorij s desne strane rijeke 
Ebra. — Blagoslov Sv. Oca Pa- 
pe bolesnom Dru Anti Trumbiću. 


6. Na parlamentarnim izborima u 
Poljskoj dobila većinu vlada na- 
cionalne unije. 

7. Talijanska časna sestra Marija Jo- 
sipa Rosello de Savone, osniva- 
čica reda č. ss. Gospe od Milosr- 
đa, proglašena svetom. — U Pa- 
rizu ubijen tajnik njemačkog po- 
klisarstva von Rath. Ubio ga je 
jedan poljski Židov, da osveti 
protjerivanje Židova iz Njemačke. 

8. Potkarpatsko-ukrajinska vlada 
raspustila slobodnozidarske lože. 
— Hitler u govoru ratnicima u 
Miinchenu traži natrag njemačke 
kolonije. — U Milanu ubijen princ 
Luigo Aberico Trinalcio. — ' U 
Slovačkoj se ujedinile sve slova- 
čke stranke u jednu stranku pod 
nazivom »Hlinkina slovačka na- 
rodna stranka« 

9. Završeno zaposjedanje slovačkih 
i podkarpatsko-ruskih krajeva od 
madžarske vojske. 

10. Umro Kemal Ataturk, predsjed- 
nik turske republike. — Na pra- 


škom filozofskom fakultetu stu- 
denti nacionalisti srušili Masary- 
kov spomenik. — Završeno zapo- 
sjedanje novih krajeva od ma- 
džarske vojske. 

11. Za novog predsjednika turske 
republike izabran Izmet Inoni, 
bivši predsjednik vlade. — No- 
belovu nagradu za fiziku dobio 
Enrico Ermi, profesor sveučilišta 
u Rimu. 

12. Salazar uvodi moralne, kulturne 
i privredne korporacije u Portu- 
galu. 

13. Osnovana komisija, koja će ispi- 
tati krivce za čeho-slovačku dr- 
žavnu katastrofu. 

14. Rumunjski kralj Karol otputovao 
u London. 

15. Povratak iz Rima preuzv. nadbi- 
skupa Dra Stepinca, kome je Sv. 
Otac Papa podijelio blagoslov za 
hrvatski narod. — Sveti Otac 
Papa nastupa protiv novih rasi- 
stičkih zakona o braku u Italiji. 
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Preporučamo našim čitateljima i čitateljicama, da se za svoje po- 
potrebe posluže ovim trgovinama i radnjama: 


Građevna i umjetna bravarija 

Dragutin Taboršak 

Vlaška 76 Zagreb Telefon 88-37 

Preporuča se za izradbu svih vrsti bra- 
varskih radnja, kao svakovrsnih moderno 
izrađenih štednjaka, željeznih ograda i 
konstrukcija i autogeno varenje — Prima 
sve popravke uz veoma solidne cijene 


POKHĆSTVO 

Stalna izložba raznovrsnog pokuć- 
stva: kao spavaće, jedaće go- 
spodske sobe i kuhinje, pojedini 
komadi i t. d. Solidna izradba, ni- 
ske cijene. Vlastiti proizvod. Po- 
gledati bez obveze na kupnju 
,,J al> lana o“ 
Petrinjska ulica 25. 


TAPETAR 1 DEKORATER 

MIŠKO KDGENIĆ 

Z A Gt R B B 

Vlaška ulica 131 

Daje na obročnu otplatu 


Trgovina i izradba muških i žen- 
skih šešira 

Branko Jurišić 

ZAGREB, Zvonimirova 31 
Primaju se svakovrsni popravci 
muških kao i ženskih šešira 


Stolarija za moderno pokućtvo i unu- 
tarnji uređaj za gotovo i na otplatu 

FRANJO NESEK 

ZAGREB, DEŽELIĆEVA ULICA BR. 87 

Izrađujem sve vrsti najmodernijeg 
pokućtva. Primaju se popravci. 

Solidna izradba. Cijene umjerene. 


STAKLOGRAVER 

FRANJO VALENT 

ZAGREB, Medulićeva ul. IO. 

Izrađujem kristalno stakleno posuđe (ser- 
vise za vino, vodu i liker). Specijalna bru- 
siona BLEi kristala, graviranje imena i 
monograma, radiona ogledala. Popravak 
svih vrsti kristalnih predmeta. 

Solidna izradba. Umjerene cijene. 


Stolarija za moderno pokućstvo 
i gradnju 


Krojački modni salon za dame 


VJEKOSLAV HUMSKI GISELfl SCHMITZ 


jZAGREB, Kranjčevićeva ul. 21. 

Preporuča se svim cij. čitateljima. 


„Zagrepčanka 14 

Trgovina i soecijalna radionica muških 
i ženskih šešira uz vrlo umjerene cijene. 
Primamo sve vrsti popravaka muških i 
ženskih šešira. — Preporučuje se cijeni, 
mušterijama za brzu i solidnu izradbu. 

M VUČIĆ 

Zagreb, Ilica 178. 


Za gotovo i na otplatu 

Pokućstvo 

JELISAVA VRES 

ZAGREB, Ozaljska ul. 50 


Poplune od vate 

radim komad po Din 40 — Poplu- 
ne od pahuljica, perja, vune, za- 
tim madrace i otomane radi jefti- 
no i dobro samo kod 

Oto Smeđić (Braun) 

Zagreb, Vlaška ulica 56 


Ljubomir Srdelić 

ZAGREB, Varšavska ulica 3a 

TAPETARI DEKORATER 

za stilsko i moderno pokućtvo, 
izradba po vlastitim i predloženim 
nacrtima, popravci vrlo jeftino 

Uz gotovo i na otplatu 


ZAGREB, Draškovićeva 44 

Dvorišna zgrada III. 
KROJA ĆKI SALON 

PETAR BRENNER 

ZAGREB, Juriiićeva ul. 18. 

Izrađujem sve vrsti odijela po najnovijim 
krojevima, držim na lageru prvorazrednu 
tkaninu uz umjerenu cijenu i na otpla- 
tu. Članovi K. A. uživaju poseban popust 


Prva zagrebačka umjetna Ijevaona 
zvonova, nadgrobnih ukrasa, 
umjetnina I kovine 

RUDOLF KREBELJ 

Zagreb, Srebrnička 5. iz Nove ceste 120 

izrađujem brončane nadgrobne svjetiljke, 
nadgrobne ukrase uz umjerenu cijenu. 

Za zvona jamčim IO godina 


Moderno umjetna stolarija 

5. KOLARK, ZAGREB 

VLAŠKA UL 86. TELEF. 88-77 

Preporučam se za sve vrsti popra- 
vaka od najjednostavnijeg do naj- 
finijeg pokućstva, uz umjerene 
cijene. 


Trgovci! Najpovoljnije kupu- 
jete kod 

Hugo Wolner, 

trgovina na veliko kratke pletene 
robe 

ZAGREB, Nikolićeva 14 


Pokućstvo 

Renomirane stolarije 

M. Kresnik, Zagreb 

Rova k'es 4 Telef. 67-14 


Hlobućarsha radnja muških i ženskih šešira 
ZAGREB, Bakačeva ul. 1 

Vis-a-vls gradske kavane 
Primaju se svakovrsni popravci 
muških kao i ženskih šešira 

TRGOVINA RABLJENIH STVARI 

A. MILIDRAG (ĆIKO) 

ZAGREB, Palmo tićeva ulica 2. 
(Ugao Vlaške ulice) 

Držim na skladištu samo bolje ra- 
bljeno pokućstvo kao i sve ostale 
rabljene stvari. 

Sva preseljenja i prevoze u Zagre- 
bu i izvan Zagreba, sa Diesel-te- 
retnim automobilima obavlja brzo 
i jeftino 

Š I* EDICIJA LOWY 

ZAGREB, KAPTOL 26. 

Telefon broj 44-21 i 8G-86 

SVAKOVRSNO I SAVREMENO 

POKUĆSTVO 

M. E. Kovač, Zagreb 

Mesnička ul. 2. ugao Ilice, I. kat 

Ogroman izbor uz slobodan ogled 












Dobar tek 

Ragu od zeca. Samelji 60 dkg či- 
stoga mesa od zeca, 16 dkg suhe sla- 
nine, isto toliko šunke i četiri ogu- 
ljena kisela krastavca. To pomiješaj 
sa dva do tri cijela jaja, s malo ti- 
jesta od mlijeka, maslaca i brašna, 
pa dodaj soli i mirodija za paštete. 
Namaži oblik za naduvak, pospi mr- 
vicama od žemlje i kuhaj jedan sat 
i pol u pari. Načini umak za divljač. 
Kosti pirjaj na masti sa malo suhe 
slanine, soli, mrkve, cijeloga bibera 
i listom lovora. Na masti požuti ma- 
lo šećera, načini zapržak, zalij i pre- 
lij preko kosti i kuhaj dva sata. Do- 
daj malo šećera i malo octa, mnogo 
miješaj, da bude glatko i onda pro- 
tjeraj kroz sito. Kuhani naduvak od 
mesa iskreni na zdjelu, obloži kuha- 
nom cvjetačom, narescima guščih je- 
tra i žličnjacima od mesa. 

Guščija krv s krupicom. Preprži na 
masti nasjeckanog luka i uspi u to 
samljevenu guščiju krv. Dodaj malo 
krupice i posoli. Dobro miješaj. Do- 
daj malo bibera. 

Kelj kao kaša. Skuhaj glavicu ke- 
Ija, da bude mekana. Zatim je sa- 
melji, dodaj 5 dkg rastopljene ma- 
sti (ili maslaca) i malo kiselog vrh- 
nja. Posoli i pobiberi. Sve dobro po- 
miješaj, brzo ugrij na štednjaku pa 
nosi na stol. 

Gulaš od kunića. Nareži meso od 
kunića na kocke, a kosti kuhaj u sla- 
noj vodi. Zatim rastopi 20 dkg sla- 
nine, stavi u to meso, nasjeckanog 
luka, soli, paprike i pirjaj često mije- 
ješajući na jakoj vatri jedan do je- 
dan i pol sata. Prema potrebi zalije- 
vaj onom juhom, u kojoj se kuhaju 
kosti. Na koncu primiješaj krumpi- 
rova brašna i zalij, ako hoćeš, s malo 
kiselog vrhnja. 

IVAN GAŠPARIĆ 

KLOBUČAR 

ZAGREB, Maksimirska 54 

Prodaja i vlastita izradba svih vrsti 

muških i ženskih šešira i kapa. 

Primaju se popravci uz vrlo solidne 
cijene. 

Preportičam se clj. mušterijama. 


POKUĆSTVO 

S. D. OPAČIĆ i sinovi 
ZAGREB, ILICA 128 

ISKRA 

Domaći proizvod svih muških i 
ženskih šešira. Primaju se narud- 
žbe i popravci 

JAKOB BRB^AK 

ZAGREB, VLAŠKA ULICA 46 


O IVE A. Ć I C B 


Naduvak od parmezana. Zamuti 4 
dcl kiselog vrhnja sa 6 žumanjka, tri 
žlice brašna, soli i 14 dkg ribanog 
parmezana. Dodaj snijeg od 6 bjela- 
njaka. Oblik za naduvak namaži ma- 
slacem, pospi sitnim žemljinim mrvi- 
cama i kuhaj u pari tri četvrt sata. 

Svinjski paprikaš. Nareži svinjetine, 
najbolje mlade sa kožicom i slanini- 
com, svinjski bubreg i srce, na to 
metni dosta nasjeckanog luka i sve 
zajedno u šerpu, posoli, poklopi i 
pirjaj. Kad se sav sok upirja, zalij 
malo vode i iznova pirjaj. Kad ostane 
sama mast, metni jednu žlicu crvene 
paprike i zalij te kuhaj tako dugo, 
dok meso ne postane mekano. Malo 
zakiseli. Prije nego bude sasvim go- 
tovo, možeš metnuti krumpira nare- 
zana po duljini i kuhati sa mesom do 
kraja. 

Nadišci (buhtli). Načini tijesto za 
gibanicu, razvaljaj ga i nareži na 
četvorine. Na svaku četvorinu metni 
u sredinu marmelade ili smjesu od sa- 
mljevenih oraha. Svaku četvorinu po- 
sebno savij, umoči u rastopljenu mast 
ili maslac i polegni jedan komad do 
drugoga u namazanu tepsiju, pusti 
da se digne, namaži bjelanjkom i peci. 

Jastučići s bademima i orasima. 
Umijesi tijesto iz 14 dkg brašna, 14 
dkg maslaca, 4 žumanjka i žlice še- 
ćera te ga pet puta iznova razvaljaj 
i ostavi 1 sat otpočinuti. Dotle pri- 
pravi ovu smjesu: 10 dkg badema po- 
miješanih. s orasima, 10 dkg šećera, 
6 žumanjka, malo limunove korice 
miješaj pola sata te na kraju primi- 
ješaj snijeg od 6 bjelanjaka. Kad je 
ta smjesa gotova, a tijesto je 1 sat 
otpočinulo, razvaljaj tijesto, razreži 
ga na četvorine, koje napuni napra- 
vljenom smjesom, premetni krajeve 
svake četvorine tako, da napraviš ja- 
stučić, premaži svaki jajem, poslaži 
ih u namašćenu tavu i peci u peče- 
njari. S. A. 

Kućno gospodars tvo 

Čepovi od krumpirovih olupaka. 

Neki kemičar je na svjetskoj izložbi 
izložio i bio nagrađen za čepove od 
krumpirovih olupaka. On je pronašao, 
da se ti olupci sastoje od iste tvari, 
od koje i pluto. Inače ljudi olup- 
cima hrane svinje, ali prema mišljenju 
toga kemičara, bez koristi, jer svi- 
nje ne mogu probaviti te krumpirove 
olupke. 
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| Kalendar za našu kuhinju 

Studeni 

Subota 

3 

Objed: Juha od zelenja. Domaća 
kobasica s krumpirom i kupusom. 
Večera: Guščija krv s krupicom. 

Nedjelja 

4 

Objed: Juha od guščije sitneži s 
jastučićima punjenima mesom. Peče- 
na guska s krumpirima i salatom od 
kupusa, celera i luka. Nadišci s pek- 
mezom. 

Večera: Ostatak od objeda. 

Ponedj. 

5 

Objed: Prežgana juha s preprže- 
nim žemljinim kockama. Varivo od 
leće. Kuhane suhe šljive. 

Večera: Špinat s jajima. 

Utorak 

6 

Objed: Juha od krumpira. Ma- 
karoni s mesom. 

Večera: Hladetina. 

Srijeda 

7 

Objed: Juha od rajčice s rižom. 
Savijača s kupusom. 

Večera: Žganci s mlijekom. 

Četvrtak 

8 

Objed: Svinjski paprikaš s krum- 
pirom. Palačinke. 

Večera: Kobasice i kaša od kelja. 

Petak 

9 

Objed: Juha od graha. Grah s ku- 
pusom. 

Večera: Pržena riba sa salatom. 

Subota 

IO 

Objed: Juha od kupusa. Okru- 
gljice s pirjanim kupusom. 

Večera: Kajgana. 

i Nedjelja 

11 

Objed: Juha od telećih kosti s 
rezancima. Ragu od zeca. Jastučići 
s bademima. 

Večera: Teleći kotleti s kašom od 
krumpira. 

Ponedj. 

12 

Objed: Juha od kima. Valjušci od 
krumpira s umakom od rajčica. 
Večera: Suha slanina s lukom. 

Utorak 

13 

« 

Objed: Juha od celera. Gulaš od 
kunića. 

Večera: Pečena cvjetača sa si- 
rom. 

Srijeda 

14 

Objed: Juha od mlijeka. Savija- 
ča s bundevama. 

Večera: Naduvak od parmezan- 
skog sira. 

Četvrtak 

15 

Objed: Govedska juha sa žličnja- 
cima od krupice. Govedina s uma- 
kom od češnjaka i prženim krumpi- 
rima. 

V e č e r a: Pečene krvavice s pirja- 
nim kupusom. 

Petak 

16 

Objed: Juha od mrkve. Rezanci 
sa sirom. 

Večera: Drobljenac. 
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Preporučamo našim čitateljima i čitateljicama, da se za svoje po- 
trebe posluže ovim trgovinama i radnjama: 


JANKO STENGL 

STEOJETIA STOLARIJA 
ZA GRADNJU I POKUĆTVO 

ZAGREB 

Heinzelova ul. 13. Tel. 2221 


Graditelj orgulja, glasovira i harmonija 

Franjo Saopeh, Zagreb 

ILICA 54. Telefon iz usluge 70-63 

Dugogodišnji stručnjak i koncertni uga- 
đač u Hrv. Glazbenom Zavodu, Muzičkoj 
Akademiji i Hrv. Narodnom Kazalištu 

Prima sve popravke i ugađanja 


„DEKORATIVAN 

Soboslikarska i ličilačka radnja 
vlast. FRANJO GOLOB 

Telefon 38-45 ZAGREB Ilica br. 106 
Preuzima sve soboslikarske i ličilačke 
radnje u najmodernijem stilu 

Solidna podvorba. Umjerene cijene 


Vlastiti proizvod i prodavaona 
POPLUST A 

Veliki Izbor pribora za poste- 
ljinu. — Madraci, perje kemički 
očišćeno, navlake, jastučnice itd. 

A. JUMGVIRT 

Marićev prola.2 


Trgovina manufakturne kratke 
i pletene robe. 

Domaći proizvod muškog i ženskog 
rublja kao i čarapa. Dobijete naj- 
jeftinije kod 

C. RAJŠIĆ, ZAGREB 

Petrinjska 47, ulaz s Mrazovićeve ul. 


ŽENSKA ODIJELA 

Oprave kućne, vrlo jeftino već od 
Din 35-— naprijed. — Sve vrsti 
oprava od štofa i raznovrsne svile, 
kao kute od Clota i svilene. — Kupit 
ćete vrlo povoljno u 

ženskoj konfekciji LOGARIĆ 

Gajeva ul. 4. tik Jelačićeva trga 


103 H DORjniHAL], ZflBFtEB 

KRZNAR 

BAKAČEVA UL. 4 (dvor.) 

Primam naručbe i sve popravke 
krznarske robe i lisice na ustroj, 
bojadisanje uz jamstvo. 


Hemićha čistiona i bojadisaona 

Sve odjevne predmete čistim i bo- 
jadišem uz najumjerenije cijene 
Odijela gladčanje . . Din 15- — 
Kem. čišćenje odijela . „ 40-— 

„ „ haljine od „ 25 — 

Vadim i pojedine mrlje 

, M. DRaGOSaVflC, ZAGREB 

šivanje Ženskog rublja I I Tomašićeva 5. i Vlaška 63., dvor. 


Ml. Grlić , Z.aoreb 

Tomtćeva 6 (dvorište) 

Svakovrsno vezenje, plisi- 
ranje, ažuriranje, gumbi itd. 


Krojački modni salon 
za dame i djecu 

I NES GUMZEJ 

Preporuča se za izradbu 
ogrtača, kostima i haljina 
uz umjerene cijene. 
ZAGREB, Zvonimirova ulica 36 


Svjećarna V. LiHUŠIC VI šhaSS 

Dobijete svakovrsnih svijeća kao i li- 
turgijske te nadgrobne lučice, baklje itd. 
Držim čisti pecatni vosak, parafin kao 
i medene poslastice i med. 

Prepo ručam se cij. mušterijama 

V. JAKUŠIĆ - Tel. 39-32 


SREĆKE Drž. razredne lutrije 

dobiju se u svim podjelama i raz- 
nim brojevima uz cijenu: '/, Din 
200-— , l U Din 100-— , V* Din 50-— 
u p. kolekturi 

TOŠE JANJANINA 

Zagreb, Senoina 11. — Te e'on 22-5-31 
VuZenJe I. razreda 12. X. 1938. 


Trgovina rabljenih stvari 

ANTON DRENSKI 

ZAGREB 

NOVA VES 22 

Držim na skladištu samo bolje 
rabljene stvari. Kupujem odijela 
1 pokućstvo. Cijene vrlo pogodne! 


ZAR 

Miramarska c. 33 

Telefon 22-408 

dobavlja najsavjesnije i najjeftinije : 

Ia gorivo drvo 
Kameni ugljen sve vrsti 
Orig. Ostravski koks 


Stolar i parketar 

MATO BEJUK 

ZAGREB, Skalinska 2 

Preporučam se cijenjenim mušte- 
rijama za savjestan i čisti rad. 
CIJENE UMJERENE! 


Pokrivačko poduzeće i prodaja 
građevnog materijala 

H. BAUER 

sada 

Š. i D. KUŠEVIĆ 

ZAGREB, Đorđićeva 13 

Telefon 37-67 


Ugodna i dobra cipela izvedivo 
u raznim kombinacijama 
za svaku priliku. 

Vlastiti proizvod - Trgovina cipela 

,,K a v alir" 

vi. Marko Butorac 

ZAGREB, Vašingtonov trg br. 1 


Elegantna odijtla. kastime. ogrtače 

po najnovijim modelima. Izradba 
najpraktičniii Vindbluza, Vind- 
jacke te skij odijela. — Strogo 
solidna i stručna podvorba, te za 
svaki povjereni rad jamčim. 

Za posjetu moli 

Krojački modni salon za dame i gospodu 

J. KUR1LJ, Klaonička 20 


Drva Ugljen Koks 

dobijete najsolldnije i u svakoj količini 

DRVARA 

A. POLJANEC 

Makančeva 8, Tuškanova 7 
Telefon 63-15 


Krojačka dvorana xa 
dame i gospodu 

F. Pallek 

Zagreb, Hica 50 I kat 

Preporuča se cij. mušterijama za 
prvorazredan kroj i izradbu. 





















Za dobru djecu 


SAN MALOGA JUREKA 

2. Riječi i slike od Zorke Sever 



Dosta truda ga je stala Zajec se je vučil flautu, 
Maca — balerina, pes poklopcem tući, 

dok se snašla u »bon-tonu« pevček svirat u trumbetu 
kakti dama fina. isto teško vuči! 

Gican pak debeloglavi Al kad Jurek harmoniku 

teško je »kapiral«; počel da rasteže, 

kak bi bubnjal on po taktu, već se ćela četa skupi 
dok bi ježek sviral? da polku otpleše. 



Kak na putu z njimi nigde 
nije imal smolu — 
zato je za cirkusanta 
dobil strašnu volu! 


Vesela se družba kreće, 
gicu Jurek jaši, 
saki sedi na svom »placu«, 
nigdo se ne plaši! 



Pa se tanca — oj milote, 
polka i kvadrila, 
a dečici svoj je eto 
ova šala mila! 

No od svega deci maloj 
nikaj lepšeg nema, 


nego kad se pesek s macom 
zavrtiti sprema. 

Usprave se na dve noge, 
capa capu prima, 
a deca se slatko smiju, 
baš im prija svima! 


Pred Jurekom na gicanu 
jež i zajec sede, 
na Jureku pevec, macan, 
pesek uz njih grede. 

Iz sela vu selo idu 
kak živa reklama, 

\ 


a za njima morje dece 
i morska galama. 

Pa sad svud po svetu hode 
kakti muzikanti, 
kakti pravi akrobate, 
ili cirkusanti. (Svršit će se) 


DARUJTE DJECI 

ZA NIKOLINJE I BOŽIĆ OVE KNJIGE: 

1. P e r r a u 1 1: Trnova ruža D 20. 

2. Zeyer: Ukleti plovci D 20. 

3. Zeyer: Carević Evstaf D 20. 

4. Zeyer: Kristik D 20. 

5. Perinić: Dugi Martin D 20. 

6. Zeyer: Samko D 20. 

7. Martinović: Potkarpatske 

priče D 20. 

8. B u 1 1 s: Lažna kraljica D 20. 

9. Carrara: Čarobni kamen D 20. 

10. Gheon: H.: Tri kralja D 20. 

11. Perinić: Mudrijan D 20. 

12. Širola-Deželić: Abeceda za 
naša čeda (30 pjesmica s notama. 
Lijepe slike) D 30. 

Pojedina uvezana godišta »Male Mla- 
dosti«, svako po D 20. 

Hrvatska Narodna Pjesmarica je no- pjesama. Izdala naklada »Alfa«, Za- 
voizašla zbirka najljepših narodnih greb, Jurjevska 57. Cijena 10 dinara. 



NE ZABORAVI SVOJE PRIJATE- 
LJICE! 

To je za tebe lijepa knjiga 

»SITNA SREĆA« 
Napisao V e 1 i m i r D e ž e 1 i ć, sin 
Na zahtjev mnogih, koji su ro- 
man čitali u »Obitelji«, preštampan 
je u posebnu knjigu s krasnom na- 
slovnom stranicom. 


»VELIKA S R I J E D A« 

roman, koji se događa u ispovijeda- 
onici. 

Napisao Manuel Galvez. 

Oba romana stoje 30 D, a za pret- 
platnike »Obitelji« samo 20 D. 




Z A S UVL I J B 


H X ŠALU 


TKO SE HVALI, SAM SE 
KVARI. »Poznajete li moga bra- 
ta?« 

»Ne!« 

»Uistinu? On vam je čista pro- 
tivnost od mene.« 

»Ali tako bih se htjela upo- 
znati s njime. Čula sam, da je 
vrlo simpatičan.« 

CIGANIN. Pošli jednom Ciga- 
nin i seljak u lov pa ustrijelili 


zeca i goluba. Upita seljak Ciga- 
nina: »Kako ćemo mi to razdi- 
jeliti?« 

Ciganin: »Vrlo lako! Ako 
hoćeš goluba, evo uzmi ga! A 
ako ne ćeš zeca, možeš uzeti go- 
luba!« 

NJENO SHVAĆANJE. O n: 
»Si čitala, stara, kaj su se pak 
novoga zmislili; sad ti ima čak 
već i tekućeg zraka!« 


Ona: »Je, dakak! To je pak 
nekaj za vas muškarce, da bud’te 
mogli još i zrak piti.« 

DOBAR VID. J u r e k: »Ja ti, 
Štefek, vidim izvrsno noću.« 

Š t e f e k: »Kako to može biti 
moguće?« 

J u r e k: »Hm, upalim svijetlo 
i stvar je gotova.« 

RAZLOG. Gospođa: »Vi ste 
pjevala madžarsku rapsodiju. 
Zar ste vi Madžar?« 

Gospodin: »Ne, milostiva 
gospođo, nego — glazbenik!« 


PR1SJELE NIKOLINJSKE ŽELJE 


N a r i s a o 
MLADEN F U Č I , 



KAD SU DJECA ZASPALA 


i 


3 
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GDJE JE KRAMPUS? 


RIJEČI 1 SLIKA OD ZORKE SEVER 



Evo djeco svetog Nike, 
Anđelići dare broje — 

A što djeca plaho stoje, 

Kao da se nekog boje?! 

I krampus je došo crni, 
Čeka mig od dobrog sveca. 

Ako koji dobar nije — 

Da trozubom njeg’ upeca! 

Sakrio se vješto tuđe, 

I sad eto negdje čuči, 

Želja mu je — crna želja, 
Da sad koje dijete muči. 

No uspjeti krampus ne će, 
Jer su djeca, bolje sreće — 

»Svi su dobri!« Niko veli, 
Nek’ ga traži, tko ga želi! 


Ilustrovani tjednik , Obitelj ‘ stoji 5 Din po broju. Pretplata 30 Din na tri mjeseca, za inozemstvo 4 dolara godišnje. Pretplata se plaća unaprijed 
Rukopisi se ne vraćaju. , Obitelj “ izdaje Konzorcij Kuća Dobre Štampe. Zu izdavaća i uredništvo odgovara Dr josip Andrić, glavni urednik . Obitel/t' 
Zagreb, Trenkova 1. Adresa uredništva i uprave , Obitelji Zagreb, Trg Kralja Tomislava 21. Telefon 54-17. Ček. rać. pošt. šted. br. 33.536 
. Obitelj * se tiska u Tiskari Narodnih Novina u Zagrebu. Za tiskaru odgovara V. Kirin, Deželićeva ul. 2. 





Porculan radost i po- 
nos svake domaćice? 

Ako roba ne bi odgovarala, zamijenit ćemo Vam 
istu ili vratiti novac. — Naš bogato opremljen ka- 
talog razne robe po zaista niskim cijenama poslat 
ćemo Vam besplatno, ako ga zatrsžite. 


l-24/o Garnitura za vino, boca 
od 1 litre i 6 čaša po Vio litre, 
fino moderno brušeno staklo 
Din 70'—, jednaka garnitura za 
liker ...... Din 50 — 


l-500a/o Garnitura za jelo za 6 osoba, fini inostrani 
porculan, različito ukrašen 26 komada . Din 330'— 
21 komad Din 220 — 


3 servisa 


l-26/o Garnitura, boca od 1 litre 
i 6 čaša po Vio litre, nizak, mo- 
deran i /praktičan oblik, bogato 
brušeno .modernim dekorom 
Din 70 - —, jednakaj garnitura za 
liker Din 50 - — 


Samo D.75.-! 


l-504/o Garnitura za bijelu kavu za 6 osoba, fini ino' 
strani porculan, modernojukrašen, samo . Din 90'— 


l-9/o Servisi za vino, vodu i 
liker, od bijelog ili bojadisanog 
stakla roza, modre, zelene ili 
žute boje, vrlo fina izradba, ci- 
jena za sva tri servisa, 21 kom., 
samo Din 75—, pojedinačno 


l-552/o Stakleni tanjur za voće 
ili poslastice, 28 cm promjera 


l-504a/o Garnitura za crnu kavu za 6 osoba, fini ino- 
strani porculan, moderno ukrašen ili samo sa zlatnim 
rubom, iznimna cijena Din 60'— 

Trgovačka kuća 


l-25/o Garnitura, vrč od D/a 
litre i 6 čaša po Vs litre, fino 
moderno brušeno staklo, 

Din 60'— 


l-23/o Garnitura, vrč od l 1 /, li 
tre i 6 čaša po V* litre, fino mo- 
derno brušeno staklo Din 60'- 












Donosimo nekoliko zimskih kaputa za našu djecu. 1. Dražestan kaputić za djevojčicu ukrašen krznenim ovrat- 
nikom, narukavcima i malim džepićima. — 2. Kaputić za malenu djevojčicu s prikladnom kapicom, koja se veže uskom 
vrpcom ispod bradice. — 3. Kaput za dječaka, potpuno zatvoren i s velikim džepovima. — 4. Kaputić za djevojčicu od 
zelene tkanine sa smeđim krznom. Kroj je vrlo jednostavan. — 5. Zimski kaputić, vrlo dražestan, s prikladnim kolčakom, 
od iste tkanine i krzna kao i kaputić. — 6. Sportski kaput za dječaka. 


Križaljka 

Složio Marko Badovinac 



Vodoravno: 1. Nije lijevano, 3. Hrana, 4. Rijeka u Sr- 
biji, 6. Dvorana (Sa-la) — 7. Pok. zamjenica, 8. hrvatska 
rijeka, 10. Govoriti neistinu, 12. nasilnici, 14. Ime glasovitoga 
hodže, 16. Skatulja, 18. Vojni liječnici, 20. Grad u Albaniji, 

22. Rijeka u Mađarskoj, 24. Evanđelista, 25. M. srpsko ime, 
27. Dah, 28. Isto što i 20. vod. 

Okomito: 1. Narodni ples, 2. Kajda, 3. Crnogorično dr- 
vo, 5. Pleme, 6. Snivati, 7. Rimsko odijelo, 9. Grad u Hrvat- 
skoj, 10. Prošle god., 11. Žen. ime, 13. Ozlijediti, 15. Centar, 
16. Spremati jelo, 17. Nije san, 18. Ozlijeda, 19. Tekućica, 

23. Muš. ime, 24. Udaranje, 25. Noćna ptica, 27. Rijeka u 
Bosni. 


Rješenja treba poslati do 15. prosinca. Medu odgonetače 
podijelit će se 20 romana. 


RJEŠENJE I NAGRADE IZ BROJA 35-39 

Vodoravno: 1. kosač, 5. kanta, 9. kratica, 11. LT, 13. 
Apaši, 14. PE, 15. ura, 17. Ana, 18. san, 19. tata, 21. Kata, 
22. teka, 23. lija, 24. Kino, 26. Mara, 28. ona, 29. ura, 31. med, 
32, Ra, 33. proso, 35. ne, 36. prašina, 38. vagan, 39. zebra. — 
Okomito: 1. kolut, 2. S. K. (Sida Košutić), 3. ara, 4. ca- 
pa, 5. kiša, 6. Ari, 7. na, 8. arena, 10. tane, 12. tratina, 14. 
pataren, 16. Atena, 18. sajam, 20. ako, 21. »King«, 24. ko- 
sao, 25. broš, 27. Adela, 29. Uran, 30. Asiz, 33. psa, 34. one, 
36. P. G. (Papini Giovani), 37. A. B. 


Po 5 knjiga dobili su G. Brozović i M. Koreč. Po 2 knjige 
K. Sojnić I 7. Maričić. Po 1 knjigu: M. Kovač iz O., P. Ml- 
helić iz P-, I. Curi iz Zagreba, I. Oštrlć iz J. M„ T. Onufri iz 
R. K., L. Bindas iz S. V., A. Duda iz H., S- Župančić. 




